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AHHOTauA padoyeil MPOrpaMMbl JUCHHIJIMHBI

Hucrunnuaa «[IpakTrdeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO S3bIKa» BXOJUT B 0a30BYIO 4YacTh
o0pa3oBaTenbHON MporpaMMbl OakanaBpuara o HamnpasieHuo 45.03.02 JIMnHrBUCTHKA.

JlucuuninuHa peanusyercs Ha (paKyapTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Kadeapoil aHTIHicKOro

S3bIKA U KadeIpoit aHTIINHCKON (DUITONIOTHH.
CopepxaHue IUCIHUIUIMHBI OXBAaThIBAET KPYr BOMPOCOB, CBSI3AHHBIX C Pa3BUTHEM YMEHHUH,
HaBBIKOB M 3HAHWM JJI IPUMEHEHHS U MOMOJHEHHUS TPUOOPETEHHBIX U YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX
npodecCuoHaNbHBIX HAaBBIKOB, 3HAHUW M YMEHHM MPH HEOOXOIMMOCTH UX JEMOHCTpAllMHd B
JIPYTOM KYJIBTYPHOM M SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE, @ UYMEHHO B IPOCTPAHCTBE U3y4aeMOro sA3bIKa.

JlucuumninuHa HameneHa Ha (QOpMHUpPOBAaHUE CIEAYIOIIUX KOMIIETEHIUN BBITYCKHUKA:
obmenpodeccuoHanpHbix (OITK -1).

[IpenogaBanue JUCHUILIMHBI TPEyCMAaTPUBAET MIPOBEICHUE CAEAYIOUINX BUAOB yUEOHBIX
3aHATHH: npakmuyeckue 3aHAMuUs, Kpyelavle CHOAbl, MACMeEP-KIACChbl, CAMOCMOSAMENbHAs
paboma.

Pabouas mporpamMMa IUCIUIUIUHBI MPEIyCMaTPUBAET MPOBEIACHUE CIEAYIOIIUX BHUIOB
KOHTpPOJISI YCIIEBAEMOCTHU: mecm, KOHMPONbHAL paboma, KONIOKeUYM U Np., a makxdce
APOMENCYMOUHbIIl KOHTPOJIb B (POpME 9K3aMEHA.

O0beM mucHUIUIMHBL 48 3a4eTHBIX €IMHUIl, B TOM YHCIIe B aKaJeMHYECKHX Yacax IO BHJaM
y4eOHBIX 3aHATHIA

Cemec 1 ®dopma
Tp B TOM 4UCIIE IIPOMEKYTOUHOU
KonrakTHas pabora 00yJaronuxcs ¢ mpernojaBareaemM arrecTauuu
Bce W3 HUX (3auer,
ro | Jlexn | Jlaboparop | Ipaktuu | KCP | xoncyn | CPC,B | middeperuuposa
Huu HBIC ecKue BTAlUH | TOM HHBIH 3a4€T,
3aHATUA 3aHATUA YHUCJIE 3K3aME€H
JK3aMeH
1 504 234 234+36 9K3aMeH
(9K3)
2 288 158 94+36 IK3aMeH
(9K3)
3 432 198 198+36 IK3aMeH
(9K3)
4 504 230 238+36 IK3aMeH
(9K3)

1. Ileaan ocBOEHMSI AU CHMIIJIMHbBI

JucuummHa «IIpakTryeckuii Kypc MHOCTPAHHOTO (QHTIMICKOTrO) S3bIKa» UMEET CBOEH
ENbI0  pa3BuTh y oOydaembix (1-4 cemecTp) OOIIEA3BIKOBYIO M MPO(ecCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHYIO JTUHTBUCTUYECKYI0O U KOMMYHUKATUBHYIO KOMIETEHIIUU, & TAK)KE YMEHUS U
HABBIKU NMHCbMEHHOTO U YCTHOTO U3JIOKEHUS TEKCTa Ha PYCCKOM M aHTJIUMICKOM fI3bIKax B BHJIE
MOJTHOIIEHHOTO MHUChMEHHOTO MEPEeBOa WM YCTHOTO/TIMCEMEHHOTO pe3loMe 33/1aHHOr0 00BheMa
Ha aHTJIMHACKOM si3bIKe. KpoMe Toro, B paMKkax OCBOCHHSI JAHHOM JTUCIUIUIMHBI CTYACHTHI JOJKHBI
B COOTBETCTBHUM C OOIIMMH LEISIMH OO0pa30BaTENbHONW MPOTPAMMBI «TyMAaHHTAPHOTO,
COLIMATILHOTO W JKOHOMHUYECKOT0» IMKJIAa JUCHHUIUIMH HAYYUThCS BIAJETh MHUHHUMAaJIbHBIM
HAaOOPOM HABBIKOB Pa3TOBOPHON peur Ha pa3udHbIE 00IIHe U TPO(EeCCUOHATBLHBIC TEMBI.



Jlanee B 5 ceMecTpe CTYICHTHI JOJDKHBI YMETh OCBEIIaTh Pa3HOOOpA3HbIE BOIPOCHI,
MMpaBUJIbHO CHUHTAKCUYCCKU U CTHIIMCTHYCCKU OPraHHU30BaThL CBOIO pPCUb, MPOBOAWUTH AHAJIM30B
TEKCTOB XYI0KECTBEHHOH MPO3BbI, H3JIaraTh HHPOPMAIUIO B Pa3HBIX BHIaX MTUCHMEHHBIX paboT.

Pabota Haj coBepIICHCTBOBAHHMEM SI3bIKA BEIETCSl KaK Ha MaTepuase MMCbMEHHBIX paboT,
TaK W YCTHO C TIOCJIEOYIOUIMM KOMMEHTHPOBAaHHEM, OOCYXIEHHEeM H paboToH Hax
UH/IMBUYAIIbHBIMA ¥ TUOUYHBIMU omrOkamu. [Ipu oTOope MeTonuueckoro Matepuaia ocodoe
BHHUMaHUE HEOOXOAUMO ynensaTh 3(P(EKTUBHBIM IpUEMaM AaKTUBHOTO OOYYEHHs, a TakKkKe
JOCTHIKCHUAM COBPCMCHHBIX MCTOJUK (KOMMyHI/IKaTI/IBHOFO U HHTCHCHUBHOI'O 06yquH${,
UTPOBOTO MOJICIMPOBaHUs). B X01e MTaHHOTO Kypca CTYACHT JIOJDKEH MPHOOPECTH NPaBUIIbHBIC
IMPOU3HOCUTCIILHLIC HaBBbIKU, HAay4YHUTbHCA CBOGOI[HO u IMpaBUJILHO II0JIB30BaThCs
IrpaMMaTHYECKUMHA KOHCTPYKIUSIMH aQHTJIMICKOTO $I3bIKa, OBJIQACTH JIOCTATOYHO OOIIUPHBIM
CJIOBapeM M HAYYUTHCS CTUIMCTUYECKH MPABHIBLHO O(POPMIISATH CBOIO Peub KaK YCTHYIO, TaK U
MUCHMEHHYIO.

2.Mecto aucuuniuHbl B cTpykrype OIIOII 6akanaBpuara
Hucunmmna «IIpakTndeckuii Kypc MHOCTPAHHOTO (QHTJIMHCKOTO) SI3bIKa» BXOAUT B OA308Y10
4acTh 00pa30BaTEIHLHOM IPOTPAMMBI Oakaiagpuama no HanpasiaeHuto 45.03.02. «JIuHrBUCTHKAY.

JUnst u3ydeHust TUCIUILTUHBI HE0OX0IMMBI KOMITIETEHITNH, COPMHUPOBAHHBIC Y YUAITUXCS
B pe3yibTaTe OOy4YeHHUs B CpemHel oO0IeoOpa3oBaTebHON IIKOJE M B pe3yJbTaTe OCBOCHUS
mucuuruine OITOIT 6akanaBpa nunreuctuku «lIpakTuueckas rpaMmmarukay, «OyHKIHOHAIbHAS
rpammaTtuka», «Kyneryponorus», «BBeieHre B MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKALIMIO».

JlaHHasT TUCHUIUIMHA TIPENCTaBIsIeT COOO0N pa3BUTHUE YMEHUWH, HAaBBIKOB W 3HAHUU IS
NPUMEHEHUS U TOMOJHEHHs] MPUOOPETEHHBIX M YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIX MPO(ecCHOHAIBHBIX
HaBBIKOB, 3HAHUH U YMEHHUU NPU HEOOXOAMMOCTH UX JIEMOHCTPAIMH B JAPYIOM KYJIbTYpPHOM U
A3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE, & UMEHHO B IPOCTPAHCTBE HM3ydaeMoro s3blka. OCBOECHHME NaHHOM
JUCLUTUTMHBI IOPa3yMeBaeT HaJTHMUUe y 00yUJaIOIMXCs CX0XKUX U paHee Pa3BUBAEMBIX HaBBIKOB,
3HAaHUW M YMEHUH, HaXOJAUIMXCA Ha Pa3HbIX CTYNEHAX BIIAJICHUS WMH, B Ipolecce oOyueHue
JaHHasi JUCLUIUIMHA [IPEIOCTABUT BO3MOXKHOCTh COBEPLIEHCTBOBATH HABBIKU U YMEHUS YTCHMUS,
TOBOPEHHUs, NHCbMAa W [EPEBOJA, AayJUpPOBAaHHUSA;, OBJAJCHHUE JIEKCMYECKUM 3amacom,
oOecrieunBaromuM 3P PEeKTUBHYIO0 HHOS3BIUHYI0O KOMMYHUKAILIMIO B paMKax MpodeccHoHaNIbHOM
NESTEIbHOCTH; O3HAaKOMJICHHE OakajaBpOB C OCHOBaMH KYJIbTYphl €XEIHEBHOIO OOIICHMUS,
JIeTIOBOTO OOIIECHHUS U ITePBOHAYAIbHBIMU HaBBIKAMH BeICHUS PO ECCHOHATBLHON JJOKYMEHTAIH
Y OTYETHOM JIMTEPATYpPhl HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

JlanHas ydeOHasi AUCHUIUIMHA BXOJIUT B HAOOP AUCIUIUIMH T'YMaHUTAPHOTO U COLMATILHO-

HSKOHOMHYECKOTO LMK, OpPUEHTHPOBAHHBIX Ha (OPMUPOBAHUE JIMHTBUCTUYECKUX H
KOMMYHHUKaTHUBHBIX KOMIIETCHIUH.

3. Komnerenuun obGyuarwmerocsi, ¢gopmupyemblie B pe3ybTaTe OCBOCHHMS AHCHUIIIHHBI
(mepeyeHb VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUs1)



Kon u | Kon n nHaumenoBanue | [lnanupyemsbie Ipouenypa
HanMeHOBaHUe HHIUKATOPA TOCTHKEHUs | pe3yJbTaThl 00yUYeHust OCBOEHMHSI
KOMIIETEHIIHH U3 | KOMIOETEeHI i (6
OIIoII coomeemcmeuu ¢ OIIOIT
OIIK-1 Cmocoben | OITK-1.1. AxgexkBaTHO 3Haer OCHOBHBIC | Y CTHBII OMPOC
IIPUMCHATD CHCTEMY | aganu3upyeT OCHOBHBIC dboneTHUECKHE, [TnceMeHHbI
JTHTBACTIYCCKAX SBJICHHS U TIPOIIECCHI, JIEKCHUYECKHE, OIpoc
3HAHUU 06 OCHOBHBIX
(DOHETHUICCKHX, OTpakaroIue rpaMMaTHYeCKue,
JMEKCHUCCKHX, (GyHKLIIMOHUPOBAaHUE CII0BOOOpa30BaTeNbHBIC
rpaMMaTUYECKUX, SA3BIKOBOI'O CTPOsA SABJICHUA W 3aKOHOMEPHOCTHU
CII0BOOOPA30BaTEIBHBIX | H3y4aeMOT0 (G YHKITMOHHPOBAHUS
SIBJICHHAX, Ophorpaduit | yrocTpaHHOro M3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO
uo HYHKTyalllll, 0\ gap1xa B CHHXPOHUHU U A3BIKA;
3aKOHOMCPHOCTAX
N — JTUAXPOHUU. YMmeer HCIIOJIb30BATh
H3Y9aEMOTO METO/bl aHaJIM3a U CUHTE3a
WHOCTPAHHOTO  sI3bIKA, Ipu  M3y4CHHUHU CTPYKTYPBI
ero (yHKIIMOHAIBHBIX N3Yy4aeMbIX SI3BIKOB;
Pa3HOBUIHOCTAX; HpOBOI[I/ITB
CaMOCTOSITEIIEHOE
HCCIICI0BAHUE
POOIEMBI/TEMBI u
MPEACTABIATh  PE3YJIbTAThI
UCCIICIOBAHMS, TBOPYECKHU
UCTIONB3YS 3HAHUS B
npo¢eCcCuOHATBHON
NEATEITHbHOCTH.
Baageer HeoOXOIMMBIMU
WHTEPAKIIMOHATLHBIMU U
KOHTEKCTHBIMU  3HAHUSIMH;
CTaHJIAPTHBIMU METOANKAMU
TTONCKA, aHajm3a u
o0OpaboTku SI3LIKOBOT'O

MaTrcpurajia UCCICAOBAHUA




OIIK-1.2. AnekBaTHO
UHTEPIPETUPYET
OCHOBHBIE MTPOSIBJICHUS
B3aMMOCBS3U SI3BIKOBBIX
YPOBHEN U
B3aMMOOTHOILIEHUS
IIOJICCTEM SI3bIKA.

3Haer 0COOECHHOCTH
KaxXa0oro ypOBHH I/IBY'-IaeMBIX
SI3BIKOB; OCHOBHBIE

CBEJICHUS O KOHCTUTYEHTax
KaXJIOTO ypOBHA 3a CUET

CpaBHEHHSI "
COIOCTABJICHUS
(hOHETHUYECKUX,
JICKCHUYECKHUX,
rpaMMaTHYCCKUX "
CIIOBOOOPA30BaTEIHHBIX
SIBJIEHUU pOIHOTO u
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;
Ymeer IIPUMEHSATH
UMEIOIIMEeCs]  3HAHWS B
KOHKPETHBIX CUTYaIHSIX

oOmeHus mpu pabore C
SI3BIKOBBIM MaTepuajoM;
UCIONIb30BaTh  MX  JJIA
pa3BHUTHS CBOETO
0OIIEKYIBTYPHOTO
MOTEHIMaja B KOHTEKCTE
3ama4  mpodecCHOHATBHON
NeSITEIbHOCTH.

Baageer HaBBIKaMU aHaIn3a
Y UHTEPIPETAINH SI3BIKOBBIX
(dhakToB B acreKTe
B3aMMOJICHCTBUS S3BIKOBBIX
YPOBHEW U MOJICUCTEM

OIIK-1.3. AgexkBaTHO
IIPUMEHSET OHATUNHBIN
amnmapar u3y4aeMou
JUCLUIUIMHBL, COOMI0NaeT
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
Hay4HOI'O CTUJIS B YCTHOU
Y MUCbMEHHOM peyu.

3HaeT NOHATUNHBIN
anmnapar u3y4aeMoun
JTUCIUTUIAHBI JJTsI PEIICHUS
npodeCCHOHANTBHBIX 33]1a4,
0COOEHHOCTH MUCbMEHHOMN
U YCTHOH ()OpPMBI HAYYHOTO
CTHIIS;

Ymeer HCII0JIb30BaTh
MTOHSATUNHBIN amrapar
M3y4aeMol  JHUCUHUILIMHBI
IIPU OTIpEICNICHUH U aHAJTIN3e
HAy4YHbIX  KOHILENUHUA U
cheppl ATHX HAyK A
pelieHus
npodeccoHaNbHBIX 3a1ad,
a  TakkKe  MPOU3BOJIUTH
BBIOOD u YYUTHIBATH
3aKOHOMEPHOCTH

(G YHKIIMOHUPOBAHUS
€IMHHII pa3IMYHbIX




YPOBHEU U3y4aeMbIX SI3bIKOB

B pa3IMYHbIX
(yHKIMOHANBHBIX chepax u
CUTYyalUsAX
npo¢eCcCHOHATBLHOTO
oO01IeHus.

Baageer HaBBIKaMH
BEJICHUSA Hay4YHOU
JUCKYCCUU MO aKTYyalbHBIM
BOIIpOCaM M3y4aeMou
JTVCLUTUIAHBL,
TEPMHUHOJIOTUYECKUM
anmapatoM ¥ OCHOBaMH
pednexcun

TEOPETHUECKIMHU aCEKTaMHU
S3BIKOBOTO  yIOTpeOIeHHUS,
BKIIIOYast  (hOHETUUECKHUE,
CEMaHTHUYECKHE,
rpaMMaTHYECKHE,
TEKCTyalbHbIE u
parMaTH4YecKre
0COOCHHOCTH;
CTaHIAPTHBIMH CIIOCOOAMHU
pELICHUS] OCHOBHBIX THIIOB
JMHTBUCTHYECKHX 3a/ad.

4. O0bem, CTPYKTYypa U coepsKaHue TUCHUIIIHHBI.

4.1. O0beM JUCIUILIMHEI cocTaBisgeT 49 3aueTHRIX equuuIl, 1764 akaneMHUIeCcKUX 4acoB.

4.2. CTpyKTypa JUCLUIUINHEI.

1 cemecTp
HaszBanus Bcero Bunet CPC, B ToM yucie | @opMbl TEKYLIETO
pa3esioB U TeM < | 4acoB y4eOHBIX | K3aMeH KOHTPOJIS
o £ |mo 3aHATHIL yCIEeBaeMOCTH (710
3| 2 |yueOHOMY HeoelsaM
2| 38 | mnnany cemecmpa)
S IIpaxr. KCP HWTorosslii
% 3aHATHS KOHTPOJb TIO TeMe
ani (9K3aMeH)
Moayas 1. Lesson 1-2
Phonetic 11 36 18 18 [TrceMeHHBIC
exercises 2 KOHTPOJIbHBIC
paboThI,  YCTHBIN
OIpoc
Umozco 3a 1 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYIb

Monayasb 2. Lesson 3-4




36 18 18 [TucbmeHHbIE
Imperative  and KOHTPOJIbHBIE
Impersonal paboThI, yCTHBIIH
sentences
OTpoc
Hmoeo 3a 2 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
Monayasb 3. Lesson 5
Text «A visit» 4 36 18 18 [TrceMeHHBIC
5) KOHTPOJIbHbBIE
paboThI,  YCTHBIN
OIIpoC
Hmozo 3a 3 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Monayasb 4. Lesson 6
Text «Betty 6 36 18 18 [TucemeHHBIC
Smith» KOHTPOJIbHBIE
paboThI,  YCTHBIN
OIpoc
Hmozo 3a 4 36 18 8 18 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Moayas 5. Lesson 7(1)
Text«Doctor 36 18 18 [TucbmeHHbIC
Sanford’s 7 KOHTPOJIbHBIE
family» 8 paboThl,  yCTHBIN
OTpoc
Hmoeo 3a 5 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
Monyas 6. Lesson 7(11)
Text «About 9 36 18 18 [TucbMeHHbBIC
Benny’s 10 KOHTPOJIbHbBIE
cousins» paboThI,  YCTHBIN
oIpoc
Hmoeo 3a 6 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
Monayasb 7. Lesson 8
Text «Our 11 36 18 18 [TuceMeHHBIE
English lessonx» 12 KOHTPOJIbHBIE
paboThI,  YCTHBIN
OIpoc
Hmoco 3a 7 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Monayasb 8. Lesson 9(1)




Text «Doctor | 1] 13 36 18 18 [TucbmeHHbIE

Sanford’s house» KOHTPOJIbHBIE
palboThl,  YCTHBIH
OTpoc

Hmoeo 3a 8 36 18 18 TECTUPOBAHUE

MOOYTIb

Monayas 9. Lesson 9(11)

Text «Theflatl |1 |14 36 18 18 [TuceMeHHBIC

live in» KOHTPOJIbHBIE
palboThl,  YCTHBIH
OIIpoC

Hmozeo 3a 9 36 18 18 TECTUPOBAHUE

MOOYTIb

Moayas 10. Lesson 10

Text «Mr. White |1 | 15 36 18 18 [TucbmeHHbIC

comes again» KOHTPOJIbHBIC
paboThI,  YCTHBIN
OIpoc

Hmoco 3a 10 36 18 18 TECTUPOBAHUE

MOOYIb

Moayas 11. Lesson 11(1)

Text «Countries |1 | 16 36 18 18 [TuceMeHHBIC
and KOHTPOJIbHBIE
nationalities» palboThl,  YCTHBIH
OIpoc
Hmoeo 3a 11 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
Monayas 12. Lesson 11(11)
Text «Meeting |1 |17 36 18 18 [TucbMeHHBIC
with a foreign KOHTPOJIbHBIE
friend » paboThI,
YCTHBIN OIPOC
Hmoeo 3a 12 36 18 18 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb

Moayasb 13. YcTHBIE T€MBI

C6op matepuaina. | 1 36 18 18 YcTHBIN onpoc
CocraBnenue

YCTHBIX TeM

HUmoeo 3a 13 18 18 YcTHBI onpoc
MOOYIb

Moayasb 14. IloaAroToBKa K 3K3aMeHy

IlogroroBka k|1 |18 36 36 [TuceMeHHEbBIE
HK3aMEHY KOHTPOJIbHBIE




palboThl,  YCTHBIH
OTpoc
Hmoeo 3a 13 36 36 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
UTOI'O 504 234 234+36 | Dx3ameH
(270)
2 cemecTp
HaszBanus Bcero Buaer yuebnsix | CPC, B | @OpMBI TEKYILIETO
pa3aesioB U TeM 4acoB 10 3aHATUN TOM 4YHCIIE | KOHTPOJIS
yuyeOHOMY 9K3aMeH yCIIEBaEMOCTH (1O
) IJIaHy Heoensm
5 cemecmpa)
% [Ipaktnu | KCP Hrorossiii
al 2 ecKue KOHTPOJIb 110 TEME
§ q:)( 3aHSTHS (9K3aMeH)
S| =
Monayas 1. Lesson12
1.Texts «Meals», | 2 | 1 36 22 14 [TucemeHHBIE
«In the canteen» 2 KOHTPOJIbHBIE
paboThl, YCTHBIN
o1poc
HUmoco 3a 1 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Moayas 2. Lesson 13
Text «Al2 |5 36 22 14 [IncemenHbIE
Student’s day» KOHTPOJIbHBIE
paboThl, YCTHBIN
o1poc
Hmoco 3a 3 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Moayas 3. Lesson 14
Text «ur|2 |6 36 22 14 [TucbmenHbIC
Institute» KOHTPOJIbHBIE
paboThI, YCTHBIN
o1poc
Hmoeo 3a 4 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
Mopayas 4. Lessonl15
Text «My |2 |8 36 22 14 [TucemenHbBIC
favourite season» KOHTPOJIbHBIE

paboThl, yCTHBIN
oTpoc




Hmoeo 3a 6 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
MonayJab 5. Lessonl6
At the weekend |2 |11 36 22 14 [TuceMeHHbIE
12 KOHTPOJIbHBIE
paboThl, YCTHBIN
OIpoc
Hmozo 3a 8 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Monyas 6. Lesson18
Text «At the|2 |13 36 22 14 [TucbMeHHbBIC
department 14 KOHTPOJIbHBIE
store» paboThbl, yCTHBIN
OTpoC
Hmozco 3a 9 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Monayasb 7. Lesson19
Text «At the |2 36 22 14 [TuceMeHHBIC
theatre» 17 KOHTPOJIbHBIE
18 paboThbl, yCTHBIN
OIpoC
HUmoco 3a 11 36 22 14 TECTUPOBAHUE
MOOYIb
Mogay.as 8. [ToaroroBka K 3K3aMeHy
ITonroroska K|2 36 36 [TuceMmenHbIE
dK3aMEHY KOHTPOJIbHbBIE
paboThl, YCTHBIN
OTpoc
Hmozeo 3a 12 36 36 TECTUPOBAHUE
MOOYTIb
UTOro 158 94+36 DKk3aMeH
(130)
3 cemecTp
HasBanus cemect | Hemens | Becero Bunet yueOusix | Camoctost | Mtoroserii
Mogayneit u Tem p ceM 4acoB [0 | 3aHSATUN TeJIbHas KOHTPOJIb
yaeOHOMY pabora O TeME
miany | Tipaxr | KCP (sager
Mopayas 1. Les.1 Kapbepa 1
Ann meets her 3 1 8 10 Kownrp.
class pabora
Henuunsie popmer | 3 2 10 8 KonTtp.
rinarosia. Dopmsl pabota
WHPUHUTHBA




Hmoeo 3a modynw 36 18 18
1

Mopayas 2. . Les.1 Kapbepa 2
Vocabulary notes | 3 3 10 10
OyHKIUU 3 4 8 8 KownTp.
WHPUHUTHBA paborta
Hmoeo 3a mooynv?2 36 18 18

Monyas 3. Les.1 Kapbepa 3
Essential 3 5 10 10
vocabulary
NupuHUTHBHBIE 3 6 8 8 KownTp.
KOHCTPYKITUH paborta
Hmoeo 3a mooyns3 36 18 18

Mopyas 4. Les.1 Kapbepa 4
Topical vocabulary | 3 7 10 8
NubuHUTHBHBIE 3 8 8 10 TECT
KOHCTPYKIIUU
Hmoeo 3a modyn 4 36 18 18

Monayas 5. Les.2 boae3nu 1

A Day’s wait 3 9 8 8
I'epynauit. ®opmer | 3 10 10 10 [Tucemen
TepyHIUs . OTIPOC
Hmoeo 3a mooynv5 36 18 18

Moayas 6. Les.2. boae3nu 2.
Vocabulary notes | 3 11 10 10
OyHKIIUA 12 8 8
TepyH]IUA.
Hmoeo 3a mooynb6 36 18 18

Mopnyas 7. Les.2. Boie3nn 3.
Essential 3 13 8 10
vocabulary.
Konctpykuuu ¢ 3 13 10 8
TepYHIHEM.
Hmoeo 3a mooynv7 36 18 18

MogayJs 8. Les.2 Bogae3nu 4
Topical vocabulary | 3 14 10 10
epynauit u 3 14 8 8 KonTtp.
WHOUHUTUB pabota
Hmoeo 3a mooynn8 36 18 18

Moayasb 9. Les 3 locronpumeuarebHocTH 1




Some glimpses of | 3 15 8 10
London
[Tpuyactue. 3 15 10 8 KownTp.
DopMBI TPUYACTHUS paborta
Hmoeo 3a mooynv9 36 18 18
Moayas 10. Les 3 locTtonpumeyaTebHOCTH 2
Vocabulary notes | 3 16 10 10
OyHKIIUA 3 16 8 8 KonTtp.
pUYacTus pabota
Hmoeo 3a 36 18 18
Mo0ynv10
Monayab 11. YcTHBIE TEMBI
CocraBieHue 3 17 10 10 YcTHbIN
YCTHBIX TEM OIIpoC
YcTHBIN onpoc 3 17 8 8
Hmoeo 3a modynw 36 18 18
11
Moayab 12. IloaroroBka K 3K3amMeHy
IToaroroska k 18 36
IK3aMEHY
Htoro 3a cemecTp 432 198 198+36 | sx3ameH
(9K3)
4 cemecTp
Bunast yueOHoI paboTHI, @DOopMBI TEKYILETO
Paznenbr u Tembl BKJTIOY st s KOHTPOJIS
Ne JTUCIUTUTAHBI < CaMOCTOSITEITLHYIO Lé ycrneBaeMocTH (1o
/T = paboTy CTYIEHTOB U . HEJIEIISIM CEMECTpa)
= § TPYAOEMKOCTH (B § ®opmMma
§ g yacax) % POMEKYTOUYHON
8 E § E_ = <| E arrecramuu (1o
5 g | 2 = = s g ceMecTpam)
T | =| EE 22| £¢| ¢
= 2588 2| &
IEHEEEE
==
Moayas 1. Ena 3
1 Essential vocabulary | 6 1 10 10 Y cTHBIH orpoc,
TECTHPOBaHUE,
MOJyJbHas pabora
2 OTrimaronbHoOe 2 8 8 YcrHbIit orpoc,
CYIIECTBUTEIILHOE TECTUPOBAHUE,
Hmoeo no mooyno 36 18 18
Moayas 2. Ena 4
3 Topical vocabulary 3 10 10 Y cTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,




4 | IloBTOpEeHHE BCEX 4 8 8 YcTHbIif or1poc,
HEJIMYHBIX HOpM TECTHPOBaHUE,
rJ1arojia MOJTyJIbHas paboTa
Hmozco no mooynio 36 18 18

Mopnyas 3. O6pa3oBanue 1

5 «A Freshman’s 5 6 6 YcTHbIif or1poc,
experience” TECTUPOBAHUE.

6 6 6 6 YcTHbIN orpoc,
Haknonenue B TECTUPOBAHUE,
AHTJIMHACKOM MolyJibHas paboTa
s3pike.CocnararesibHO
€ HaKJIOHEHHE.

[IpocTeie
MPETIOKEHUS.
7 Vocabulary notes 6 6 Y cTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MoJyJbHas pabora
Hmoeo no mooyno 36 18 18
Monayasb 4. O0pa3oBanue 2
8 Vocabulary notes 7 6 6 Y cTHBIH orpoc,
TECTHPOBAHUE
9 Conditional sentences 8 6 6 VcerHbIi orpoc,
TECTHPOBAHUE
10 | Essentail vocabulary 6 6 Y cTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MoJyJbHas padora
Hmoeo no mooynio 36 18 18
Moayas 5. O6pa3zoBanue 3
11 | Topical vocabulary 9 4 6 Y cTHBIH orpoc,
TECTHPOBAHUE

12 | Adverbial modifier of 10 6 6 VcTHBIH orpoc,
purpose, consession TECTUPOBAHUE

13 | System of education 6 8 Y cTHBIH orpoc,
in Russia TECTHPOBAHUE,

MOJyJbHas pabora
Hmoeo no mooynio 36 16 20
Mopayas 6. O6pa3oBanue 4

14 | Secondary education 11 6 6 YcTHBIH orpoc,
in England TECTUPOBAHUE

15 | Object clause, subject 6 6 YcTHBIH orpoc,
clause TECTUPOBAHUE

16 | Topical vocabulary 6 6 Y cTHBIH orpoc,

TECTHPOBaHUE,
MoJyJbHasg padora
Hmoeo no mooynio 36 18 18
Mopyas 7. Cnopr 1
17 | Afriend in need | (12 | | 6 | \ | 6 | Vermsii  ompoc,




TECTUPOBAHUE

18 | Attributive clause 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
Vocabulary notes 6 6
Hmozco no mooynio 36 18 18
Mopayas 8. Cnopt 2
19 | Vocabulary notes 13 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOayJIbHas paboTa
20 | Emotional should 6 8 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
21 | Vocabulary notes 4 6
Hmoeo no mooynio 36 16 20
Mopayas 9. Cnopt 3
22 | Essential vocabulary 14 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
23 | Modal verbs/ Can, 6 6 Y cTHBIH orpoc,
may TECTUPOBaHUE,
MOJyJbHasg padora
24 | Topical vocabulary 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOayJIbHas paboTa
Hmozco no mooynio 36 18 18
Moayas 10. IlyremecTBus 1
25 | Seeing people off 15 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
26 | Must, should, ought, 6 6 Y cTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJyJbHasg padora
27 | Vocabulary notes 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
Hmoeo no mooyno 36 18 18
Monyas 11. IlyremecTBus 2
28 | Vocabulary notes 16 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
29 | To be to, have 6 4 Y cTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJyJbHas pabora
30 | Essential vocabulary 6 6 YcTHBIH orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
Hmoeo no mooynio 18 18
Moayab 12. IlyremecrBus 3
31 | Essential vocabulary 17 6 6 Y cTHBIH orpoc,

TECTHPOBAHUE,




MOJyJbHasg padora

32 | Shall, will, would 18 6 6 VcTHBIN orpoc,
TECTUPOBaHUE,
MOJayJIbHas paboTa
33 | Topical vocabulary 6 6 VYcTHbIH orpoc,
TECTHPOBaHUE,
MOJyJbHas padora
Hmoeco no mooynio 36 18 18
MoayJb 13. YcTHBIE TeMbI
CocraBneHrue yCTHBIX 18 18 18 YcTHBIH onpoc
TeM
Hmoeo no mooynio 36 18 18
Moayas 14. IloAroToBKa K 3K3aMeHYy
34 | Jlekcuka ypokoB 5-6 18 YcrHbIi ompoc,
MoJyJbHasg padora
35 | Jlekcuka ypokos 8-9 18 YcrHbIf ompoc,
MOJyJbHas pabora
Hmozco no mooynio 36
HUTOI'O: 504 230 238+36
(274)

4.3. Conepxanne JMCHHUILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aesiam)

1 cemecTp

Moayas 1. Lesson 1-2

Lenbio n3yueHus Moayisi 1 sBJsieTcs OBNaJIeHHE CTYJCHTAaMH 3HAHUH O 3ByKax M MpaBHIIax
POU3HONICHHUS.

OCHOBHBIMHU 3a7]a4aMU MOJYJISI SIBJSIFOTCSL OCBOCHUE OCHOBHBIX IMPABMIJI MPOU3HOIICHHS
3BYKOB U CJIOTOJICJICHHS, BBIPAOOTKA HABHIKOB MHTOHUPOBAHMS IPOCTHIX MPEI0KEHHH.

Tema 1. «Phonetic exercises» mocsiieHa paboTe HaJ OCHOBHBIMH pa3jienaMu (POHCTUKH:
CHCTeMa TJIaCHBIX M COTJACHBIX (POHEM AHTIIMHCKOTO S3bIKa, MOAM(HKAIMH 3BYKOB B CBSI3HOH
peun, cinoroBoe neneHue cinoB. OTpaboTka (HOHETHUECKHX HABBIKOB: TPAaHCKPUOMPOBAHUE
JEKCUYECKUX ENHMII, ONpeieeHrne MOJ(HUKALNI 3BYKOB B CBSI3HOW peyuH, OIpE/IeIeHIE MecTa
yIapeHHs B CIOBax.

Moayas 2. Lesson 3-4
I_ICJ'II)IO HU3Yy4YCHUS TEMBI 2 aBisgeTcsd OBJIAZICHUC IIpaBUIaMHU yl'IOTpe6J'IeHI/ISI ITOBCJIMTECIILHBIX 1
OE3JIMYHBIX TPEIIOKESHHUH.
Tema |. Imperative and Impersonal sentences mocpsimieHa paboTe HaJ OCHOBHBIMH
pasaciiaMu MOBCJIIMTCIbHBIX U 663JII/I‘-IHBIX HpC,Z[.HO)KGHI/Iﬁ n BI:Ipa6OTK€ HAaBBIKOB HHTOHHUPOBAHUSA
ATHUX MPEITIOKEHUM.

Monyas 3. Lesson 5

Lenbto wm3yueHust Monyis 3 sBISETCS OBJAJEHUE CTYACHTAMH JEKCHKOW Ypoka 5,
coJiepkaniasi HOBBIE JICKCUYECKHE M I'PAMMaTHYECKHE SIBICHHS, O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C
TEKCTOM «A Visity, GpoHeTHueckas mpopaboTKa TEKCTa, €ro HMHTOHALMOHHAs pa3MeTKa, MePEeBO/]
TEKCTa M €r0 00CYyKIeHHE.



Tema 1. B pe3ynbrare yCBO€HUS TeMbI | CTYIAEHT JOJDKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh CJIOBA U
BBIPAXXCHUS, OTHOCSIIUECS K TeMe «A ViSity, B peun. Pabota ¢ TexcTom «A Visity, nax Vocabulary
notes (cimosa perhaps, remember, to be in, to feel well , aHTOHMMEBI, CHHOHHMBI, YCTOWYHBBIC
BBIDAXKCHUS, cJoBocoueranus). YcBoenue Additional Vocabulary. Bemonnenune Bcex
yIpaxxHEeHHUH ypoka 5 U MpoBepKa UX B AyAUTOPUHU IO PYKOBOACTBOM IPENOAaBaTes.

Monyas 4. Lesson 6

Lenbro n3yuenus Temol 4 siBnsieTcst opnaneHue cryaeHtamu Vocabulary notes — Lesson 6,
pPacCUMTaHHOTO Ha pacCIIUpEHHE JIEKCUYEeCKOW 0a3bl CTy/IEHTa, O3HAKOMJICHHE C JEKCUYECKHM
nosicieHrem (Additional Vocabulary), B3steiM u3 Tekcra «Betty Smith» u wactuyno wus
JIEKCUYECKUX TOSACHEHUM, KOTOPBIE B PE3YJIbTATE€ YCBOCHUS TEMbI | JOJKHBI BOUTH B aKTHUBHBIN
CJIOBaphb CTYZACHTA.

Tema 1. Text «Betty Smith».

VYnpaxHeHus, OTHOCALINECS K YPOKY, TOJKHBI ObITh CIIEJIaHbI CTYICHTAMU CAMOCTOSATEIBHO
Y IIPOBEPEHBI NIOJ1 PYKOBOJICTBOM IIpENOAaBaTeNsl.

Moayas 5. Lesson 7(1)

Lenbio n3yueHns MOy S sIBIISIETCSl 03HAKOMIICHHE CTYJIeHTOB ¢ TeMoit «Doctor Sanford’s
family», ycBoenue onpeeneHHOro oobeMa JIEKCHUIECKUX €UHHMIL 10 JaHHOU TEMe.

Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family». 3anaueti Temsr 1 sBnsIeTCS H3yUeHNE TEKCTA YPOKa
7 (dactp 1), oxXBaThIBAaIOUIEro oOmMHcaHHe ceMbu MucTepa CoHdopaa, OBIaJCHUE JIEKCHUKON
JAHHOTO TEKCTa.

Moayas 6. Lesson 7(11)

Lenpto wm3yuyeHuss monyns 6 sBisgercs 3akperuieHune Tembl «Family» u  ycBoenue
JOTIOJTHUTEIILHOTO 00beMa JICKCUKH 10 JAHHOU TeMe.

Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family». B pe3ynabTare ycBOGHUS TEMbI CTYIEHT JOJDKCH
YMETh HCIOJIb30BaTh CIIOBA M BHIPAKEHUS, OTHOCSIIMECS K TAHHOU TeMe.

Monyas 7. Lesson 8
[enbro u3ydeHus MOy st 7 SBISICTCS O3HAKOMIICHHE CTYeHTOB ¢ TeMoit «Our English Lesson».
u «Doctor Sanford’s house». 3agauamu MoyJIs 7 IBISICTCS U3yUCHHE TEKCTA YPOKa 8, OBJIaICHHE
JIEKCUKOM JTAaHHOTO TEKCTa, KOTOPOE JOJKHO COMPOBOKAATHCS JAIbHCHIIMM 0OOTaIeHHEM
JIEKCHYECKOTO 3araca CTyJCHTOB.

Tema 1. Text «Our English lesson».

B pesynbrate ycBoeHHUs TeMbI | CTYICHT JOJDKSH YMETh UCIIOIb30BaTh CJI0BA U BBIPAXKCHUS,
otHocsmecs kK Teme «Our English Lessony, B peun. Pa6ora ¢ rekcrom «Our English lessony, nan
Vocabulary notes (cimoBa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-phones,
pronounce, ACPUBATUBBI JAaHHBIX HOBBIX JICKCMYCCKUX CIAWHHUI, AHTOHUMBI, CHUHOHUMBI,
yCTOWUYUBBIE BBIPAKCHHS, clioBocoderanus). Ycoenue Additional Vocabulary. Beimonnenue
BCEX YIPaKHEHUH ypoKa § U MpoBEpKa UX B AyAUTOPHUH 10/ PYKOBOACTBOM IIPENOAABATES.

Moayas 8. Lesson 9(1)

Lenbro n3ydeHuss MOAYJs 8 SIBISETCS 03HAKOMJICHHE CTYICHTOB ¢ TeMoit «A flat».

Tema 1. Text «Doctor Sanford’s house».

B PE3YyIbTAaTC YCBOCHUA TCEMbI 1 CTYACHT HOOJI)KCH YMCThL HCIIOJIb30BAaThH CJIOBA H
BeIpaskeHus1, oTHOCcsmHecs kK Teme «A flaty. Yesoenune Additional VVocabulary. Beimonsenue Becex
yIpaXHEHUH ypoka 9 1 MpoBepKa ux B ayAUTOPUH 0] PYKOBOACTBOM IIPENOAABATENS.



Monayas 9. Lesson 9(11)

[lenpio M3ydeHHsT TEMbI 9 SBIACTCS OBIAJICHUC CTYACHTAMH HABBIKOB HCITOJIb30BAHUS
Jekcukd ypoka 10, comep)Kaliero HOBBIE JICKCHYECKHE M TI'DaMMAaTHUYCCKHUE SIBIICHHS,
o3HaKoMJIeHHE cTyaeHTOB ¢ TekctoMm «The flat | live iny, ¢onernueckas mpopaboTka TEKCTa,
U3y4eHHUE JIEKCUKH JTaHHOTO YPOKa, IEPEBOJI TEKCTA U €ro 00CYKICHHE.

Tema 1. Text «The flat I live in».

B PE3YyIbTAaTC YCBOCHUA TCMbI 1 CTYACHT HOOJI)KCH YMCTh HCIIOJIb30BAaThH CJIOBA H
BeIpaskeHus1, oTHOcsmHecs kK Teme «A flaty. Yesoenune Additional VVocabulary. Beimonsenue Becex
yIpaxHEHUH ypoka 9 1 MpoBepKa ux B ayAUTOPUH 0] PYKOBOACTBOM IIPENOAABATENS.

Moayas 10. Lesson10
Llemnpro u3ydenus Moxyis 10 sBiIseTCS OBIAICHUE CTYICHTAMH HABBIKAMHU MCIIOJIb30BaAHMS
JekcuKH ypoka 10, comeprkariiast HOBbIC ICKCHYECKHE U TPAMMATHYECKHUE SIBIICHHSI, 03HAKOMIICHHE
cryaentoB ¢ tekcrom «Mr.White comes again», ¢honerndeckas nmpopaboTka TeKCTa, U3yUCHHE
JIEKCHUKH JIAHHBIX YPOKOB, IIEPEBOJI TEKCTA U €TI0 00CYKIECHHUE
Tema 1. Texct «Mr. White comes again». B pesynbrare ycBoeHus moayis 10 crymeHT
JOJKEH YMETh UCIIOJIb30BaTh JEKCUKY Ypoka 10 B pa3Iu4HbIX CUTYaLUsX.

Monayas 11. Lesson11(l)

Llenbro u3ydenust Moayist 11 siBiasieTcst OB icHUE CTYICHTaMH JICKCHUSCKUM MOSCHEHUEM
Vocabulary notes — Lesson 11, paccuntaHHBIi Ha pacHIMpEeHHE JEKCUYECKOW 0a3bl CTyACHTa U
O3HaKOMJICHHE ¢ JlekcnueckuM mosicienunem (Topical Vocabulary), xoropoe B pesynbrare
YCBOCHHUS TEMbI JIOJDKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CIIOBAph CTYICHTA. YTIPaKHEHUS, OTHOCSIIUECS K
YPOKY, JOJKHBI OBITh CIIE/IaHbl CTYJACHTAMH CaMOCTOSTEIBHO U MPOBEPEHBI O] PYKOBOJCTBOM
IPEOaaBaTelIs.

Tema 1. Text «Countries and nationalities».

OsnakomiieHHE CTyIeHTOB ¢ TeMoi «Countries and nationalities». 3amgaueit Tembl sBIsIETCS
U3ydeHHEe TeKCTa ypoka 11, oBiajieHHe CTYJACHTAMH HOBBIMH JICKCHYCCKHMH CIUHHIIAMH,
paccMaTpHBaIOIINX TEMY O FOCYAapCTBaX, HAIUAX M UX A3bIKAX.

Monayas 12. Lesson11(11)

enbro n3ydeHus moayis 12 sBusercs qajabHEWIIee OBIaJeHUE CTyICHTaMH JIEKCHYECKUM
nosicieHrem Vocabulary notes — Lesson 11, paccunTaHHBIN Ha pACIIMPEHUE JTCKCHUYSCKON 0a3bl
CTY/IEHTa M O3HAKOMJICHHE C JICKcHueckuM mosiciennem (Topical Vocabulary).

Tema 1. Text «Meeting with a foreign friend». B pe3ynbrate ycBoeHus: Tembl 1 cTyneHT
JIOJDKEH YMETh HCIOJIb30BaTh CJIOBAa M BBIpaXKEHHs, OTHocsmmecs K Teme «Countries and
nationalities». YmpaxHeHHs, OTHOCSIIUECS K YPOKY, IOJDKHBI OBITH ClIENaHBl CTYJICHTaMU
CaMOCTOSTENILHO M ITPOBEPEHBI 0] PYKOBOJACTBOM TIPEIIO1aBaTEIIsl.

Monyasb 13. YcTHbBIE TeMbI

Lenwsto manHoro Moayns 13 siBisieTcss M3y4eHHe U cOOp OCHOBHOTO M JOTIOJHUTEIHLHOTO
MaTepuaia JUisl COCTaBICHMsI YCTHBIX TEM 110 JaHHOMY MoyJt0. CocTaBieHHE YyCTHBIX TeM: «My
family», «At the English lesson», «Our classroom», «The flat | live in», «About myself (About
my friend)», «The book | have recently read».

Tema 1. COop maTepuaia

CO6op Marepuana 1o KOHKPETHBIM TEMaM, N1€PEUMCICHHBIM BBIIIE U KOHTPOJIb 32 KAYECTBOM
pabotsl ¢ MmatepuanoM. HerocpeacTBeHHast paboTa o COCTaBIEHUIO YCTHBIX TeM. CTYIEHTHI B
TE4YEHHUE BCEr0 MOJYJIsl COOUPAIOT YCTHBIE TEMBI U3 COOPAaHHOTO UMU JI0 3TOI0 MaTepHaa.



Monayas 14. Revision
Llenpto wm3ydeHuss Moaynas 14 sBAsSeTcs TMOBTOPEHHWE CO CTYACHTAMU BCEH MPOHACHHON
MporpamMMbl 3a TIEPBBIM CEMECTpP U MOATOTOBKA K 3K3aMeHy. 3afadyeil MOy SBISIETCS OBTOP
JIEKCUYECKOr0 M TpaMMaTHYeCKOro MarepHualia, 4YTO JOJDKHO CONPOBOXKIATHCS OIMPOCOM
CTYJEHTOB B YCTHOW U MUChMEHHOU opme. B pe3ynbraTe yCBOSHUS MOIYIIS CTYIEHT AOJKEH
YMETh UCIOJb30BaTh CJIOBA BBIPAXKEHMSI, OTHOCSILUECS KO BCEM MOYPOYHBIM T€MaM, B PEUYd U
BBITIOJIHUTh KOMIUIEKC 33JIaHUN 110 YPOKaM.

2 cemecTp

Monayasl. Lesson12

Lenbro u3ydeHust Moayss | siBisieTCst 03HAKOMIICHHE CTYJICHTOB ¢ TeMoi «Meals».

Tema 1. Texts «Meals», «In the canteen».

3anmadeil TeMbl 1 sBiseTcs u3yueHue Tekcral ypoka 12, paccmaTpuBaroomuil TEMY €7bl,
OBJIa/IEHUE JICKCUKOM JJAHHOTO TEKCTa.

B pe3ynbTare ycBoeHMs TEMBI 1 CTYIEHT JODKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh CJIOBA U BHIPAYKEHUS
B peun, oTHocsAmmecs k TemMe «Ema». Pabora ¢ tekcrom Text 1 u 2 «Meals», «In the canteen»,
YTeHUue, MepeBo/l, epeckas, o0CcyxaeHne Tekcra. Pabora HaJ TEKCTOM pacCuMTaHa Ha U3yueHHE
UX COJEpPKAHUS M JEKCUKH M Ha MPAKTUYECKy0 padoTy IO MCIOJIb30BAHUIO ITOM JEKCUKH B
YCTHOM peur. YCBOCHHE HOBBIX JieKcHuyeckux enuHun no teme «Ema» - Vocabulary notes,
BBINOJIHEHHUE YIIPA)KHEHHH, CIIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPEIJICHUIO IPOIIEHHOI0 MaTepuaa.

Monyas 2. Lesson 13

[enbto u3ydeHus: MoayJist 3 SIBISICTCS OBJIAJICHUE CTYICHTAMH JICKCHUYCCKUM MOSICHCHUEM
Vocabulary notes — Lesson 13, paccuuTaHHBIH Ha pacHIMpPEHHE JIGKCHYECKON 0Oasbl CTY/IEHTA,
O3HaKOMJICHHE C JiekcuueckuM mosicienuem (Topical Vocabulary), kotopsiii B pe3ynbTare
YCBOCHMS TEMBI 3 JTIOJHKEH BOWTH B AKTUBHBIN CIOBAph CTYJAEHTA. Y IPAXKHEHUSI, OTHOCSIIUECS K
YPOKY, OJIKHBI OBITh CIIEJIaHbI CTYJICHTAMH CAMOCTOSTEIILHO U MPOBEPEHBI MO PYKOBOJICTBOM
IperoaaBaTeIs.

Tema 1. Text «A Student’s day».

O3HakoMIICHHE CTYACHTOB ¢ TeMoit «A student’s life». 3amadeii Tembl | IBIAETCS H3yUECHHUE
Tekcta ypoka 13 (1), oBlmajeHHWe CTyIEHTAMH HOBBIMU JICKCHUYECKHMMH CIUHUIIAMH,
paccMaTpHBaIOIIAX TEMY O pabodyeM JIHE CTY/CHTA.

Monyas 3. Lesson 14

HGHBIO HU3YUCHUSA MOAYJIA 4 gBuseTcsT O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB C TeMOU 06 HHCTUTYTC U
yuebe. 3amaueit Moays 4 aBisieTCs M3y4eHHe TeKcTa 1 ypoka 14, 0XBaThIBAIOIMINUMA TEMY O KU3HHU
B MHCTUTYTE U yuebe, OBIaieHNe JIEKCUKOW JAHHOTO TEKCTA.

Tema 1. Text «Our Institute».

B PE3YJIbTATC YCBOCHUA TCMbI 1 CTYACHT HOOJUKCH OBJIAICTh HOBBIMU JICKCUYCCKUMU
eMHUIIAMU YPOKa,

YMCTh UCITOJIB30BATh CJIOBA U BBIPAXKCHUA B pCUU, OTHOCAIIUCCA K TEMC 06 y‘{66€ U )KU3HHU
B UHCTHUTYTE,

Monyas 4. Lessonl5
HGJIBIO HU3YUCHUS MOOYJIA 5 aBngercs OBJIAICHUC CTYACHTAMH JICKCUYCCKUM MATCpUaIOM
ypoka 15, o3HaKOMIIeHHE CTYICHTOB ¢ TekcToM «Seasons and weather», donernueckas



mpopabOTKa TEKCTa, IMepeBOJ TeKcTa W ero oocyxknenue. (OCHOBHOM 3amayeit sIBIISIETCS
popaboTKa HOBOTO JICKCHUECKOTo 00beMa TekcTa «Seasons and weather».

Temal. Text «My favourite season».

B pe3ynbrare ycBoeHUs TeMBI 1 CTyEHT JOJKEH YMETh UCIIOJIb30BATh JIEKCUKY Ypoka 15
(gacTh 1) B pa3saIHUHBIX CUTYAIUSX, TOJHOCTHIO 03HAKOMHTHCS ¢ TEKCTOM «Seasons and weathers,
BJIA/IETh JIEKCUKOM TaHHOTO YpOKa.

Moayas 5. Lesson16

[lenbto n3yueHust Moayiis 6 sBISETCSA OBJAJAEHUE CTYJIEHTAMHU JIEKCHYECKHMM MaTepUalloM
ypoka 16, 03HAKOMJIGHHE CTYJIEHTOB C TEKCTaMH JaHHOTO YpoKa, (oHeTHuYecKas mpopadoTka
TEKCTOB, MepeBOJ W UX obOcyxaeHue. OCHOBHOHM 3amaueil sBiIseTCS MNpopaboTKa HOBOTO
JIeKCHYECKOoro o0beMa. 3amayeil sBISeTCS OBJAJCHUE CTYIEHTAMU HOBBIMH JICKCHUECKUMHU
€IVHMIIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pe4H, IepecKasa, INTEPaTypHOr o MEPEBOAa U T. 1.

Tema 1. Text «At the seaside»

[lenbro m3ydeHUs TeMbI | ABIAETCA OBJIAJCHHUE CTYIEHTAMHU JIEKCHYECKOTO IOSICHECHUS
Vocabulary notes — Lesson 16, paccuntaHHBIi Ha pacHIMpEeHHE JEKCUYECKOW 0a3bl CTyACHTa U
O3HaKOMJIEHHE C JekcrueckuM mosicnenuem (Topical Vocabulary), B3steiM U3 gaHHOTO TEKCTa,
KOTOPBIH, B PE3yJbTAaTe YCBOCHUS JaHHOM TEMBI, JOJKEH BOMTH B aKTUBHBIN CJI0Baph CTYCHTA.

Monayas 6. Lesson18(1)

Llenplo m3ydeHHss MOyl / SIBISICTCS O3HAKOMIICHHE CTYACHTOB ¢ TeMoil «Shopping»,
paccMOTPEHME Pa3IMYHbIX OT/IEIOB B YHUBEpMAre

Temal. Text «At the department store»

3amadyeil TeMbl | sABIsSETCS M3Yy4YEHHME TEKCTa ypoka 18, paccMaTpuBarolvil pas3inyHble
OTJIeJIbl B YHUBEPMAre, OBJIaICHUE JIEKCUKOM JaHHOTO TEKCTa.

Moayas 7. Lesson19

Llenbto u3yueHus MOAyJisi 8 SIBIIAETCS OBJAJCHUE CTYJICHTAMH JICKCHUECKHUM MOSCHEHUEM
Vocabulary notes — Lesson 19, paccuntanHbIi Ha pacHIMpEeHUE JEKCUYECKOW 0a3bl CTyACHTa U
O3HaKOMJICHHE C JeKcuueckuM mosicienunem (Topical Vocabulary), koTtopeiii B pe3ynbTare
YCBOEHUS TeMbI | JTOJDKHBI BOWTH B aKTUBHBIN CJIOBaph CTY/CHTA.

Tema 1. «At the Theatre». O3nakomicHue cTyaeHToB ¢ Temoi «Tearp». 3amaueii Temsr |
SIBJISIETCSL M3yYeHHME TEKCTa ypoka 19, oBiajeHHE CTyJAEHTAMH  HOBBIMH JIEKCHUCCKMMH
eIMHHUIIAMH, PACCMATPHBAIOIIME TEMY O TIEPBOM BH3HTE B TEaTp.

Monayas 8. Revision

[enbro n3ydeHus Moayss 9 sSBIIETCS MOBTOPEHHE CO CTYJCHTAMHU BCEH TPOUIEHHON MPOTPaMMBbl
3a BTOPOM CEMECTp M MOATrOTOBKA K AK3aMEeHY. 3a/1aueil MOyJis SIBJSIETCS MOBTOP JIEKCUUECKOTrO
Y TpaMMaTUYECKOr0 MaTepHala, 4To JIOJHKHO COIPOBOXKAATHCS OMPOCOM CTYAEHTOB B YCTHOU U
nuchMeHHOU Gopme. B pesynbrare ycBOGHUS MOAYIS CTYACHT JIOJDKEH yMETh HCIOJIb30BaTh
CJIOBA BBIPAXEHUS, OTHOCAILIMECS KO BCEM MOYPOUYHBIM TEMaM, B PEUYH U BBIITOJIHUTH KOMIUIEKC
3aIaHUH 110 YpOKaM.

3 cemecTp

Monyas 1. Les.1 Kapsepa 1.



Lenpro m3ydeHuss monynss | sBiseTcsl OBNaJACHUE CTYAEHTAMH HAaBBIKOB HCIIOJIb30BAHMS
PeueBbix 00pa3ioB, COJepKALIMX HOBBIE JICKCMUYECKWE M TIpaMMaTHUECKUE SIBICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C 00pa3IiaMi aMEpHKaHCKOM MPo3bl. B mtaHe rpaMMaTiKi OCHOBHOM
3amaueil MOy sl SABNSICTCSI O3HAKOMJIGHHE C HEIMYHBIMH (hopMamu riarosia. CTyaeHT JOJDKEeH
MOJIYYUTh YETKOE MPEJCTAaBIIEHWE O HENIUYHBIX (hopMax ryaroja, 1 o0 WX HCIHOJIb30BaHUU B
IPOCTBIX MPEUIOKEHUAX. TpeThsl TeMa paccMaTpUBAEMOI'0 MOYJIsl 3aHUMAET JIOMAIIHEE YTEHHUE.
OCHOBHOU 11€1BI0 TAaHHOW YacCTH SIBJISIETCA O3HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C TEKCTOM aHTJIMHCKOTO
nucarens C.Moama «HenoBek co mpamMom». 3aadeii sBISETCS OBJIAJICHUE CTYI€HTaMH HOBBIMU
JEKCUYECKMMHU E€IUHULAMHU, DPAa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pe4M, IepecKa3a, JMTEPaTypHOro
nepeBoja u T.1. B pe3ynbTare ycBoeHUS MOy | CTyIEHT JOJKEH YMETh UCII0JIb30BaTh PEYEBbIE
o0pa3ipl Ypoka 1 B pa3IuyHbIX CUTYaIHIX, TOJTHOCTBIO 03HAKOMUTHCS C MPOU3BEIEHUEM «ANNE
meets her class”, BnaieTh JIeKCUKOW TaHHOTO MPOU3BEICHHSI, 3HATh HEMYHBIE (JOPMBI TJIaroja,
YMETh UX UCHOJIb30BaTh B IPOCTHIX MPEITOKEHUSIX.

Tema 1. Ann meets her class.

Pabota ¢ PeueBbiMu 00Opaszuamu. BrinonHeHNe yrpaskHEHHI, HAIPABJICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIOIB30BaHuUs peueBhIX 00pasoB. Tekcr “Anne meets her class”. Urenwue, mepeBo, mepeckas,
00CyXJIeHUE TEKCTA.

Tema 2. None-finite forms of the verb 1.

N3yuenne ocobeHHOCTEH HEMWYHBIX (DOPM TIIarojia B aHTIUHCKOM SI3bIKE, PACCMOTPEHHUE €T0
¢dopm, pa3BUTHE YMEHUN HCIIOJIB30BAHMS JAHHBIX (POPM B MPOCTHIX MpeiokeHusIX. UHGUHUTHB,
olmiee TMOHSATHE, BHJIOBPEMEHHbIE OCOOEHHOCTH WH(MUHUTUBA, CIydal MCIOJIb30BaHUS
uHpUHUTHBA Oe3 yacTuipsl to.

Mopyas 2. Les.1 Kapbepa 2.

Lenpro JAaHHOTO MO SIBTISIETCS] H3yYEHUE HOBOTO JIGKCHUECKOTO ¥ TPAMMATHYECKOTO
MaTepuaia. 3aiayaMi MOJYJIsl SIBJISIIOTCS: 0TpaboTka Bokadyssipa rmo teme «Kapbepay» u
u3ydeHue GyHKIUH MTHOUHUTHBA B MPEATIOKEHUU. B pe3ynbTare yCBOSHUS MOIYJIS CTYICHT
JIOJDKEH CBOOOJTHO YIOTPEOIIATh AaKTUBHYIO JIEKCUKY YPOKa M pa3inudarh PyHKIIUU WHOUHUTHBA
B AHTJIMMCKOM IMPEIIIOKEHUN

Tema 1. Vocabulary notes.
Pab6ora mag Vocabulary notes (ciosa look, differ, rest, comfortable, run, join, depend, nepuBatuss
JaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CANHUI], aHTOHUMbI, CHHOHHMBI, yCTOﬁ‘IHBBIC Bblpa)KeHI/ISI).

Tema 2. ®yHKUMU HHPUHUTHBA.

PaccmoTpenne Bcex ciaydaeB HCHOIb30BaHMA MHPMHUTHBA Oe3 vactuisl t0. Ilpaktuuecke
ylpa)kHEHHE Ha 3aKperuieHue TeMbl. M3ydeHue CHHTaKCH4ecKuX (YHKIMA WHPUHUTHUBA B
IPEUIOKEHUH. XapaKTepHbIe YePThl KaXK0N U3 QYHKUNU. YIIPAKHEHUS HA 3aKPEIICHUE TEMBI.

Monyas 3. Les.1 Kapbepa 3.

Lenbro u3ydeHust MOIYJIs 3 SIBIETCS O3HAKOMJICHHE CTYIeHTOB ¢ Temoii “Choosing a career”,
BBEJICHUE I'PaMMaTHYECKOr0 MaTepuaia, MOCBSIIEHHOIO HM3Y4YeHUIO0 (PYHKIMH MHPUHUTHBA B
MPEIOKEHHH.

3amaueil Momyns 3 sBiIAETCS HM3yueHHE TEKCTOB ypoka 1 ("4acTe 2), OXBaThIBAIOLIMX
npoOJeMbl, CBS3aHHBIE C BBIOOPOM TIpOQECCUH, OBIAJCHUE JIGKCUKON JTaHHBIX TEKCTOB,
O3HAaKOMJICHHE CTYJICHTOB C IPOU3BeeHNeM aHrmiickoro aBTopa C.Moama «A friend in need»,
KOTOPOE JIOJKHO COTPOBOXKAATHCS AATbHEHIIIMM 000TallleHHEeM JIEKCUYECKOTO 3araca CTyACHTOB,
pa3paboTKOIl HABBIKOB MEpejaul OCHOBHOM M/ U 3aMbICIIa TUCATEIIA.



B pesynbrate ycBOeHHsS MOAYJS 3 CTYICHT JO/DKCH TPABHIBHO H3JI0KHTH CBOM BBIOOD
Oyayuiedi mpodeccud, yMETh MCIIOJIb30BaTh  CJIOBAa W BBIPAKCHUS, OTHOCSIIAECS K TEME
«Kapbepa» B peud, 03HAKOMHUTHCS ¢ QYHKIUSIMA MHOUHUTHBA B MPEAJIOKECHUH M YMETh HX
OTIpeNeNATh, YMETh MepenaTh coaepxanue npoussencuus C.Mosm «A friend in needy, Beickazatb
CBOE BIICUATIICHHUE O MPOYUTAHHOM, BBIITOJHUTH KOMIUICKC 3aJaHUH 1O TIPOU3BEACHUIO, HECYIIIHNX
KOMMYHHKATHBHYIO HAIIPABJICHHOCTh M CIIOCOOCTBYIOIIMX BBIXOY B PEUb.

Tema 1. Essential vocabulary.

VYcBoenne Essential Vocabulary. Bemmonnenue Bcex ympakHeHuit ypoka 1 u mpoBepka uUX B
ayauTopuu mpenogaBareieM. Pabora ¢ Tekcramu Text A “Choosing a career”, Text B, Text C,
YTEHHEe, ITEepPEeBOJ, IepecKa3, OOCYKAeHHE TeKCTOB. PaboTa Haj TekcTaMu paccyMTaHa Ha
U3y4dCHUE HMX COJCPXKAHUS M JICKCHMKA M Ha MPAKTHUYECKYIO paboTy MO HCIOJb30BAHHIO ITOM
JIEKCHKH B YCTHOM peyH. Y CBOGHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €AMHUIL 110 TeMe «Bridop mpodeccuny -
Essential VVocabulary.

Tema 2.

Koncrpykuuu ¢ vnpuautusom 1.

Ynorpebnenne nHGUHUTHBHBIX KOHCTpYyKImid “The objective-with-the-infinitive construction” u
“The Subjective infinitive construction” B mpemIoKeHHUH, BBIMOJHEHHE psga yIPaKHCHHIA,
3aJ]aHuil, CIIOCOOCTBYIOIIMX YCBOCHUIO M TOHUMAHUIO HOBOM TEMBI.

Monyas 4. Les.1 Kapbepa 4.

Lenpro m3ydeHus: MOIyJs 4 sIBIsIETCS 3aKperieHrne TeMbl «Bridop npodeccun», paccMoTpeHue
npodeccuu  yduTens, O3HAKOMIICHHE CTYICHTOB C WH()DUHUTUBHBIMH KOHCTPYKIHUSMU,
obcyxaenue npousBeaeHuss C.Mosma «Louse».

3ajauell BBIIOJIHEHUS] MOJYJISL 4 SIBJISIETCS BBITIOJIHEHUSI KOMIUJIEKCa 3a/laHuil ypoka 1 (4actb
2), HampaBJIEHHBIX Ha 3aKPEIUICHHE JIGKCHMKU IO Teme mpodeccus, COCTaBICHUE AUAIOTOB IO
JMAHHOW TeMe, BBIMOJTHEHHE Pa3UYHBIX 3aJaHHUN, CIOCOOCTBYIOIIMX HCIOIB30BAHUIO HOBOM
JIEKCUKHW B YCTHOW PEYH; OBJIaJICHNE HABBIKAMH MCIIOJIb30BaHUSI WH(OUHUTHBHBIX KOHCTPYKITUH.

B pesynbTare ycBoeHUst MOAyns 4 CTYACHT JIOJDKEH COCTaBUTh TEMY, COOOIIEHHE O CBOEM
BBIOOpE Oyaymiel mpodeccru, yMeTh UCIIOIb30BaTh CIIOBA BBIPAYKEHHUS, OTHOCAIINECS K TaHHOU
TEME€ B peuH, YMETh Nepenarh coiepskanue npoussenenus C.Mosma «LOUSe»., BbICKa3aTh CBOE
BIICUATJIICHUE O TIPOYUTAHHOM, BBITIOJHUTH KOMIUICKC 33/JIaHWK 1O MPOU3BEACHHUIO, HECYIIHX
KOMMYHHKATHBHYIO HAIIPaBICHHOCTH M CITIOCOOCTBYIOIINX PA3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM pEyH.

Tema 1.Topical vocabulary.
Ncnonp3oBaHne akTUBHOM JIEKCUKH YPOKA JIJIs MOJITOTOBKM YCTHOM TEMBI “Kapbepa’, “Most
Oynymas mpodeccus’”.

Tema 2. UHGUHUTHBHBIC KOHCTPYKIHH.

PaccmoTpenne  kouctpykumii  «The-for-to-Infinitive  constructions». IloBropenme Bcex
KOHCTpYyKIMi ¢ uHuHUTHBOM. The objective-with-the-infinitive construction” u “The Subjective
infinitive construction”. BeimonHeHue psiia yrnpakHECHWH M 3aJaHUil IS 3aKPEIUICHHS TEMBI
KOHCTPYKLIUHU C HUH(OUHUTUBOM

Mopayas 5. Les.2. boae3nu 1.
HGHBIO HU3YUCHUA MOOAYJIA 5 aBngercs OBJIAZICHUC CTYACHTAMH HABBIKOB HCII0JIb30BAHU PeueBrix

00pasnoB ypoka 2 (yactbl), comepkammx HOBBIC JIGKCMYECKHE M TPaMMAaTHUYECKHE SIBIICHHUSI,
O3HAKOMJICHHE CTYJCHTOB C 0Opa3loM aHrauiickod mposbl “A day’s wait”, ¢donernueckas



mpopaboTKa TEKCTa, IEPEBOJ TEKCTA U €0 00CYKIeHNE, U3YUCHHE 0COOCHHOCTEH yoTpeOIeHus
COCJIaraTCJIbHOIr0 HaKJIOHCHHA B JOMMOJTHUTCIIBHBIX IMTPUAATOYHBIX NPCATIOKCHUAX.

OcHOBHO¥ 3a1aueit MOIyIsl S ABISIETCS TPOPAOOTKa HOBOTO JISKCHIECKOTO 00beMa TekcTa “A
day’s wait”, pa3BuTHE y CTYJICHTOB HaBBIKOB HCIIOJIb30BaHUS WH()DUHUTUBHBIX KOHCTPYKIHH B
MPENIOKEHUAX, 03HAKOMIIEHHE CTYIEHTOB C TEKCTOM aHriuickoro nucarens C.Mosama «Jlomy.
3az[aqei/’1 ABJIAICTCA OBJIAACHHUC CTYACHTAMHM HOBBIMH JICKCHUYCCKHMU CIAWHUIAMU, PA3BHUTUC
HABBIKOB YCTHOW peuu, Mepeckasa, JUTepaTypHOro nepeBojia u T.1.

B pesynbraTe ycBOeHHsI MOIYNS 5 CTYACHT JOJDKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh PeUeBbIe 00pa3Ilbl
VYpoka 2 B pa3IMuHBIX CUTYaIUAX, TOJHOCTHIO O3HAKOMHUTHCS ¢ Ipou3BeAeHueM “A day’s wait”,
BJIaJACTh JICKCUKOU JaHHOTO MPOU3BCACHUA, YMCTh HCII0JIb30BATh I/IH(bI/IHI/ITI/IBHBIG KOHCTPYKIUH
B IIPEIIOKECHUSIX.

Tema 1. Texcr “A day’s wait”.

Pabora ¢ PeueBbiMu 00Opaszuamu. BrimonHeHne yrpakHEHHI, HAIPABICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIOB30BaHUsl peueBbIx oOpasioB. Tekcr “A day’s wait”. Urenwue, mepeBoa, Mepeckas,
00CyXJIEHUE TEKCTA.

Tema 2. . I'epynanii u ero (opMbl.
I'epynauii, OCOOCHHOCTM €ro yMHoTpeOJIeHHus B IpPEUIOKEHUSAX, Ppa3BUTHE HABBIKOB
UCTIOJIb30BaHUS (OPM TEPYHAUS B PA3TUYHBIX PEUEBBIX CHUTYalHUsX.

Monyas 6. Les.2. Boae3nu 2.

Llenpto mM3ydeHHss MOAYNsl 6 SIBISCTCS OBJAJCHHE CTYACHTAMH JIGKCUYECKOTO IOSICHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 2 , paccuMTaHHOTO Ha pacHIUPEHHUE JIEKCHYCCKOW 0a3bl CTY/EHTa,
03HAKOMJICHHUE C JieKkcrueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTUYHO U3 TEKCTa
“A day’s wait” 1 9yaCTHYHO M3 JIEKCHIECKHUX MOSICHEHHI, KOTOPBIE B PE3yJIbTaTe YCBOCHHUS MOTYJIS
2 MOJDKHBI BONTH B aKTUBHBIN CJIOBAph CTYACHTA. Y IPKHEHHUSI, OTHOCSIIHECS K YPOKY, JODKHBI
OBITH CIeNIaHbl CTYICHTAMH CaMOCTOSITEIIEHO U TIPOBEPEHBI IO PYKOBOJCTBOM IPENOIaBaTelIsl.

OnHoif U3 3a1a4 MOJyJIst 6 SIBIISIETCS O3HAKOMJICHHUE CTYACHTOB C HENMYHOM (opmMoii rinaroia
— I'epynauem, ¢ ero ¢hopMamu, BHIO BPEMEHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, C HCIIOJIb30BAaHHEM €TO B
npeiokeHusx. OCHOBHOM 3aaueit paboTsl ¢ TekctoM C.Mosma “The end of the flight” sBisiercs
oOoraiieHre CIOBapHOTO 3alaca CTYIEHTOB, BBISIBICHHE B OTICIBHBIX CIy4asX IOITEKCTa,
TOJIKOBAHUE UMEIOIIMXCS B HEM peauil, JINTepaTypHbIN NIEPEBOJ TEKCTa HA PYCCKUM S3BIK.

B pesynbrare ycBOGHHs MOAyNsi OCTYACHT IOJDKEH IOJIHOCTHIO OBJIAJETh BCEM OOBEMOM
HOBBIX JICKCHYECKUX CIUHHI[ ypoka 2 (4acTh 1), yMeTh HCIOJb30BAaTh WX B PEYH, OBIAJICTDH
dbopmamMu TepyHaMs, yMETh mepeaarh coaepxanue npousseaenus C.Mosma “The end of the
flight”, BbICKa3aTh CBOE MHEHHE O COJICPKAHUU TPOU3BEICHUS, ONPEACIUTh HUACHHYIO
HaIpaBJICHHOCTh, 0XaPaKTEPU30BaTh CTHIIb aBTOPA.

Tema 1. Vocabulary notes.
Pa6ora nan Vocabulary notes (ciosa shiver, ache, condition, foot, prescribe, bare, refuse, like,
JIEPUBAaTUBbl JTaHHBIX HOBBIX JIEKCUYECKHUX €IWHHI], AHTOHHMbI, CHHOHHMMBI, YCTONYMBBIC
BeIpaXKeHUs). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenune Bcex ympakHEHHH ypoka 2 |
MIPOBEPKA UX B AyJUTOPUH O] PYKOBOACTBOM MPENOABATEIEM.

Tema 2. ®yHKIUYU FePYHIUS.

N3yuenne cuHTakKCHYECKUX HYHKIIMA TEPYHIUS B MPEIOKEHUN. XapaKTePHbIC YePThl KAXKIOH

u3 QyHKIMU. YTIpaXKHEHHS HA 3aKPETIJICHUE TEMBI.

Mopnyas 7. Les.2. Boae3nn 3.



Lenbto m3yuennss monynst 7 SBISIETCA O3HAKOMIJIEHHME CTYAEHTOB C TeMOW «bone3Hu U ux
JIeYeHUe», OBJIAJICHUE CTYICHTaMU HAaBBIKOB OIpeeTeHHs PYHKIMM repyHAUs B IPEATIOKEHUH.

3amaueit Monynst 7 sABHSETCS HM3y4YCHHME TEKCTOB ypoka 2 (4YacTb 2), OXBAaTHIBAIOIIHUX
ONKMCAHNE PA3IUYHBIX BUAOB OOJIE3HH U CIIOCOOOB MX JIEYEHHMSI, OBJIAZICHHE JIEKCUKOM JaHHBIX
TEKCTOB, 03HAKOMJICHUE CTYJICHTOB C IIPOU3BEICHUEM aHTmiickoro aBropa C.Moama “The verger
” | KOTOpPOE JIOJDKHO COIPOBOXKIATHCA MAIBHEHIIMM OOOTaIlleHHEM JIEKCHYECKOTo 3amaca
CTYJCHTOB, Pa3paOOTKOI HABBIKOB Mepeaud OCHOBHOM HJIeH U 3aMbICTIa THCATEIS.

B pesynbpraTe ycBoeHHs MOAyns 7 CTYAEHT JOJDKEH IOJHOCTBIO BIAJETh MEIUIMHCKUMHU
TepMuHAMH (BUABI OOJNE3HEH, MEIUIIMHCKUE MpEenapaThl, MHCTPYMEHTHI, Ha3BaHUE Pa3IIUIHBIX
MeA. paOOTHUKOB M T.J.), YMETh HCIOJB30BaTh CJIOBA M BBIPAXKEHHUS, OTHOCSIIMECS K TeMe
«MemuiuHay B pedH, OBJIAJETh MPABWIIAMHU ONpeeieHNs (PYHKINUN TepYHAUS B TIPEIIOKCHHH ,
03HaKOMUThCS ¢ mpousBeaeHneM C.Mosma “The verger”, BbiCKasaTh CBO€ BIICUYATICHHE O
MPOYNUTAHHOM, BBITIOJIHUTH KOMIUIEKC 3a/IaHUM MO MPOU3BEICHUIO, HECYIIUX KOMMYHUKATUBHYIO
HAIPaBJIEHHOCTb U CIOCOOCTBYIOLINX BBIXOJY B PEUb.

Tema 1. Essential vocabulary.

PaGora c Tekcramu Text A “A victim to one hundred and seven maladies”, Text B, Text C, urenue,
nepeBoJl, Tepeckas, o0cykIeHue TekcToB. Pabora Hal TeKCTaMM pacCYMTaHa Ha U3YYCHUE HX
CoJIep’KaHus U JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO padOTy MO MCHOJIb30BAHUIO ATOM JIEKCUKH B YCTHOM
peun. YCBOCHHE HOBBIX JICKCHYECKUX €IuHMII 10 TeMme «bonesnu u ux nedenue» - Essential
Vocabulary.

Tema 2. KOHCTPYKIIUM ¢ TePyHIHEM.
PaccmoTpenue KOHCTPYKIIHA ¢ TepyHIUEM, UX Pa3HOBUIHOCTH U CIIOCOOBI X IepeBoa Ha
PYCCKUU SI3bIK

Monayasb 8. bosae3nn 4.

Tema 1. Topical vocabulary.
[ToaroroBka K COCTaBIEHUIO UM COCTaBJIEHHWE YCTHBIX TE€M MO AaHHOMY Yypoky. CocraBiieHHe
AUaJIoroB, HAIIPaBJICHHBIX HA UCITIOJIB30BAHHUE HOBOT'O BOKa6YJ'I$Ipa

Tema 2 . I'epynauii 1 HupUHUTHUB.

PaccMoTpenue o0mux 4epT U pa3auduil B CIIy4asx yrnoTpeOJIeHUN TepyHIUs U NHPUHUTHBA.
BrinonHenue psia ynpaxHeHUH 0 JaHHOW TEME U TECTOBBIX 3aJJaHUM JIJI1 KOHTPOJISI TOHUMaHUS
Marepuaia

Monyas 9. Les.3. JdocronpumeuyarenabHoctu 1.

[enbro n3yueHust MOLyJisi 9 SBJISICTCS OBJIAJICHUE CTY/ICHTAMH HaBBIKOB MCIIOJIb30BaHMs PeueBbix
00pasnoB ypoka 3 (uactbl), comepxammx HOBBIC JIGKCMYECKHE M TPaMMAaTHUYECKHE SIBIICHHUSI,
03HAaKOMJICHHE CTYIIEHTOB ¢ TekcToM “Introducing London” ¢onernyeckas npopaboTKa TEKCTa,
MepPEeBOJI TEKCTA M €ro 00CYKIeHHEe, 3HAKOMCTBO C HEMMYHON GopMoii rinarona — [Ipudactuewm I.
OcHoBHOU 3amadelt Momyns 9 sBisieTcs MpPopabOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOro oObeMa TeKcTa
“Introducing London”, pa3BuTHe y CTYAEHTOB HABBIKOB HCIIOJIb30BAaHUS MpuyacTus | B
NPEUIOKEHUSIX, PAa3JIUYHBIX pPEUYCBBIX CUTYaIUsAX, O3HAKOMJICHHE CTYACHTOB C TEKCTOM
aHrmiickoro mucarens “The wash-tub”. 3amaucit sBasieTcs OBIaJeHUE CTYACHTAMH HOBBIMHU
JICKCHUECKUMH CIAMHHUIIAMH, pPa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pEYH, MepecKasa, JUTEPaTypHOTO
nepeBoJia MPOU3BEICHHUS | T.JI.

B pe3ynbrate ycBoeHHsI MOIYIS 9 CTYAICHT JOHKEH YMETh MCIIOJIb30BaTh PEUCBBIC 00pa3Ilbl
VYpoka 3 B pasaHUYHBIX CHUTYAIHsX, IMOJHOCTHIO O3HAKOMHTHLCS ¢ mpousBeacHueM “Introducing



London”, oBiaaeTh IEKCHKOMN JAaHHOTO TPOM3BEACHHUS, YMETh HCIIOJIB30BATh MPUYACTHE | ,UMETh
o01iee npeacTaBieHne 00 3Toi HEMMYHOM (popme riaroma.

Tema 1. “Introducing London”.

Pabota ¢ PeueBbiMu 00pa3iiamu. BeinonHeHue yrnpaKHEeHNH, HapaBIICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
UCTIOJIb30BaHus peueBbix 00pasnos. Tekct “Introducing London”. Urenue, nepeBoj, nepeckas,
00CyXICHUE TEKCTA.

Tema 2. ®opmbl npuvactu 1 u 2

Paccmotpenue ocobennocteit ynorpedienus ¢popm npuyactus | U 2, BBIOTHEHHUE
YIOpaKHEHHH, HAPaBJICHHBIX HA ONPECIICHUE 3HAYCHHUH TaHHOU (DOPMBI ri1arosa B
HNpPEIIOKEHUH.

Mopnyas 10. Les.3. loctonpuMedyaTeJbHOCTH 2.

Llenpto u3ydenus: moayist 10 siBIsieTcss OBJaJCHHUE CTYACHTaMH JICKCHUYECKOTO TMOSCHEHHS
Vocabulary notes — Lesson 3 (gacte 1) , pacCUMTaHHOTO Ha PACHIMPEHUE JIEKCUUECKON Oa3bl
CTy/IeHTa, O3HAKOMJICHHE C JekcrueckuM mosicuenuem (Essential Vocabulary), B3steiM vacTraHO
u3 Tekcra “Introducing London” u 4acTU4HO U3 JIEKCHYECKUX TMOSCHEHH, KOTOPBIC B PE3yJIbTaTe
ycBOEHMSI MOyJIst 10 IO KHBI BOUTH B aKTUBHBIN CIIOBaph CTYAEHTA. Y TPaKHEHHS, OTHOCAIIIUECS
K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CIICIaHbI CTYJACHTAME CAMOCTOSTEIBLHO U IIPOBEPEHBI 10T PYKOBOICTBOM
IperoaaBaTelIs.

Opnoit u3 3ana4y Moyt 10 sBisieTcs AanpHelIIee 03HaKOMIIEHUE CTYIEHTOB € IIPUYAcTHEM 1,
B YaCTHOCTH, C ero (hopMaMH, PaCCMOTPCHHUE CIIy4aeB MCIOIb30BaHUs JaHHOH (HOPMBI riaroia
riaroja B rnpeiokenusx. OCHOBHOM 3a1aueii paboTsl ¢ TekcToM “There is many a slip “twixt the
cup and the lip” sBasieTcst oboraiieHne CIOBAPHOIO 3araca CTyICHTOB, BBISIBIICHHE B OT/ICIBHBIX
CIyJasiX MOATEKCTa, TOJKOBAHUEC UMCIOLIMXCS B HEM PEaliii, TUTEPATypPHBIN MIEPEeBO/] TEKCTa Ha
PYCCKHIA A3bIK, Pa3BUTHE YMCHUI BBICKA3aTh CBOE MHEHHE 110 COJICPKAHUIO TPOU3BEICHHS.

B pesynbrare ycBoenuss Moxayist 10 CTyIeHT JOJDKEH MOJHOCTBIO OBJIAIETh BCEM O0BEMOM
HOBBIX JICKCHUECKHX CIUHMI[ ypoka 3 (dacTb 1), yMETh HCIOIB30BaTh WX B PEUH, OBJIAJICThH
dopmamu npuyacTus 1 , yMeThb niepenath cojepxkanue npousseneHus “There is many a slip “twixt
the cup and the lip”, Bbicka3aTh CBOe€ MHCHHME O COAEPIKAHWUU IPOU3BEIACHHS, ONPEICIUTH
UJICHHYI0 HAIPaBICHHOCTh, OXapaKTePH30BaTh CTUIIb ABTOpPA, OOCYIUTH COACPIKAHHE TEKCTa,
nepeckasarh ero, 1aTh KPaTKOe U3JI0KEHHE COOBITHIT MPOYUTAHHOTO.

Tema 1. Vocabulary notes

Pabora max Vocabulary notes (cmosa historic, worth, masterpiece, human, strike, circular
ACPUBATUBHBI JAaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWHUL, AaHTOHHMBI. CHHOHHMBI, yCTOfI‘IPIBBIe
BBIPAXCHUSI, CIoBOocodeTanus). Y cBoenue Essential VVocabulary. Beimonsenue Bcex yrnpaxHEHUH
ypoka 3 ¥ mpoBEpKa UX B ayIUTOPUH MOJI PYKOBOJICTBOM IPENOAABATEIIEM.

Tema 2. ®yHKUUM NPUYACTHS

Paccmotpenue ocobennocteit ynorpebienus npudactus 1 u 2 u onpenenenue QyHKIuH B
NpeIoKeHU . BoInoHeHne psia ynpa)kHEeHUH 10 JaHHOW TeME M TECTOBBIX 3aJIaHUil JJ1sI
KOHTPOJIS IOHUMAaHUsI MaTepuarna.

Mopayas 11. YcTHBbIE TeMbl

Lenbto mgaHHOTO MOAYNS OOCYXIEHHE OCHOBHOTO M JONOJHHUTEIBHOTO MaTepuana Juls
COCTaBJIEHUS YCTHBIX TEM IO JaHHOMY MOy t0. COCTaBI€HHE YCTHBIX TEM: Kapbepa, 00JIe3HH U
ux JedeHue, («locronpumeuarenpbHoctu Jlongona. Taysp», «JlocTonpumMedareabHOCTH
Jlonpona. Jlom nmapnamenra, «Jlocronpumeuarenbuoctu Jlonnona. Cobop Casitoro IaBnay).
Tema 1. O0cy:xnenue



CocraBieHue CTyA€HTaMH YCTHbIE TEMbI IPECTABIISIOTCS Ha Cy IIpernoaBaTelisi 1 COKYpPCHUKOB
U 00CyXmaloTcsi Ha TMpeIMeT COOTBETCTBUS TeMe, YPOBHIO. B TeueHue Bcero momyis
npenojaBaTeNib  ONpalluBaeT  CTYACHTOB  YCTHbIE  TEMbl, paHee  COCTaBIICHHBIE,
OTKOPPEKTUPOBAHHBIE.

Moayas 12. IToaroroBka K 3K3amMeHy

Hensto Moy 13 sBaseTCs OKOHYATEIBbHOE TOBTOPEHHUE U ITOATOTOBKA K YCTHOM U
IIMCbMEHHON 4aCTH HK3aMEHa. 3aJadaMH MOMYJIS SIBJIIOTCS 3aKPEIUTh HAITMCAHUS U3JI0KEHUS U
ayaupoBaHus. B pesynbrare ycBoeHHst MOy 13 CTyIEHTHI TOJIKHBI OBITh TOTOBBI K
HaIMCAaHMIO YK3aMEHALMOHHOIO U3JI0KEHHS U ayAUPOBAHMS.

Tema 1. U3n0:xxeHue

[TocTosinHas paboTa ¢ ayTeHTUYHBIMU TEKCTaMH, B KQUeCTBE OOBEKTOB JIJIsl TOCTYITHOTO
U3JI0KCHUS CTY/ICHTaM U JaJbHEHUINEero N3JI0KEHHS €ro B MMChbMEHHOM BHe. lanee, mocie
POBEPKHU paboT, MPOBOAUTCS aHAIHM3 U pabara HaJ OMIMOKAMH.

Tema 2. AynupoBanue

PaboTa Hax BocipusiTHEM ayTEHTUYHBIX TEKCTOB C IIOMOLIbIO TEXHUUYECKUX CPEACTB
(MarautodoH, koMmnbioTep). [lociny AByKpaTHOro NpoCITyIIMBaHUS TEKCTOB, JHAJIOTOB,
CTYZAEHTBI BBIIOJIHAIOT COOTBETCTBYIOLIHE 3a/laHHs, AaHAIOTUYHBIE TEM, KOTOpbIE Oy1yT UMU
BBITIOJIHATHCA HA 59K3aMCHC.

4 cemecTp

Mopnyas 1. Les. 4. Ena 3.

Lenpro Moayss 1 siBsieTcst OBIIaICHHUE JISKCHKOMN 2 4acTH ypoKa 4 ¥ 3HAKOMCTBO C OTTJIArOJIbHBIM
cymecTBUTENbHBIM. OCHOBHBIMH 3afa4aMH MOJYJsi | SBJISIOTCS BBIOJHEHHE DA3IUYHBIX
3ajaHuil A ucrons3oanus Essential Vocabulary B peun u nzydeHne NoHSTHS OTIIIaroJIbHOTO
CYILIECTBUTENILHOTO. B  pesynbrare OCBOeHHMsT MOAyJas | CTYICHTBI JIOJDKHBI CBOOOIHO
ynotpeOusath B peun Essential Vocabulary u pasnuuarh oTriiaroipHoOe CyIIECTBUTEIBHOE OT
npuyactus 1 u repyHausi.

Tema 1. Essential Vocabulary.

Pabota c rekcramu Text A “An Englishman's meals ”, Text B, Text C, urenwue, nepeBo, mepeckas,
00CyXIeHHE TEKCTOB. PaboTa Ha/l TEKCTAMU pacCYWTaHa Ha M3YYEHHE MX COJCPIKAHMS U JIEKCUKH
¥ Ha MPAaKTHYECKYIO paboTy IO MCIOI30BaHHIO TON JICKCHKH B YCTHOM pedr. Y CBOEHHE HOBBIX
JIEKCUYECKUX enuHHMII 110 TeMe «Bridop nmpodeccumn» - Essential Vocabulary.

Tema 2. OTr/1aroJibHoOe CylIeCTBUTEJIbHOE
3HAKOMCTBO C ITOHATUEM OTIVIAr0JbHOE CYLIECTBUTENIBbHOE. PaccMoTpeHne pa3nnyunii Mexay
repyHIUeM, IPUYACTHEM U OTTJIAr0JIbHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM.

Monyas 2. Les. 4. Ena 4.

Henbto Moxyns 2 siBiseTCs BBIXOJ B pedb aKTUBHOM JIEKCHKHM ypoka 4 dacteil 1 u 2, a Takke
000011eH1e 3HaHUH IO HEMMYHBIM (popMaM IJiarona. 3ajayaMu MOAYJIA 2 SIBJISIOTCS NOArOTOBKA



YCTHBIX COOOIIEHUN MO TeME «eJa» U BBIMOJIHEHUE psAa YHPaXKHEHUI MO BCEM HEJIUYHBIM
dopmam riarona. B pesynbprare oCBOCHHS MOIYJNS 2 CTYACHT IOJKEH CBOOOJAHO TOBOPUTH Ha
TEMY «e/1a», pa3au4arh Bce (GOpMbl, PYHKIIMH U KOHCTPYKIIUU HEJIUYHBIX (JOPM Tiaroa.

Tema 1. Topical vocabulary.

Pab6ora nax ycrusiMu TemMamu ' English meals™, "My idea of a festive table". B reuenne Bcero
MOJTYJISI COCTABIISIIOTCS JAHHBIC TEMBI C YITOTPEOJICHHEM aKTUBHOM JIEKCUKH YPOKa, PEUEBBIX
00pa3moB ypoka 4 U ¢ UCIOIb30BaHUEM HEJTMYHBIX (DopM Tiaroja. J[Jis cocTaBieHUs! yCTHBIX
TEM CTYACHTHI OTJeNIeHUs ""(PUIOIOTHUS" TOTKHBI

Tema 2. [loBTOpeHne Bcex HeJIMYHBIX GopM rJiarosia

Pabora Haj BceMu HEMMUHBIMU (POpMaAMH TJIaroia ux GyHKUUSIMHU B IPEATIOKECHUH,
KOHCTPYKIUSAMHU, IEPEBO] MTPEIOKEHUHN C PYCCKOTO Ha aHTJIMICKUI U C aHTJIMICKOrO Ha
PYCCKUI € UX UCIIOJIb30BAaHUEM.

Monyas 3. Les. 5. O6pazoBanue 1

Lenbto nzydenus Monyiis 3 sBISIETCS OBJIAJIEHUE CTYACHTaMU HAaBBIKOB MCIIOIb30BaHUS
PeueBbix 00pa31oB, coepKalIMX HOBBIEC JEKCUUECKHE U TPaMMaTHYECKHE SIBICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C 00pa3liaMi aMepUKaHCKOH Mpo3bl. B mane rpaMMaTHKU OCHOBHOM
3aauedl MOy sBJsieTCA o3HaKoMiieHue ¢ CociaraTenbHbIM HaKJIOHeHHEM. CTyIeHT JOJIKEH
HOJYYHUThb YEeTKOE npecTabieHue o popmax CocrararenbHOr0 HaKJIOHEHUs, U 00
ucrnonb30BaHny CocnaraTesIbHOr0 HaAKJIOHEHHUSI B POCTHIX MPEMIOKEHUAX. TpeThs TeMa
paccMaTpuBaeMoOro MOJyJis 3aHUMaeT AoMallHee yTeHne. OCHOBHOM IIENIbIO JAHHOM YacTH
ABJISIETCS] O3HAKOMJIEHUE CTYJIEHTOB € TEKCTOM aHruiickoro nucarens C.Mosama «YHenosek co
npaMom». 3afadeil IBISETCS OBJIAJACHHUE CTYIEHTaMH HOBBIMU JIEKCUYECKUMU €IMHULIAMU,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, MepecKasa, IMTEPaTypHOro rnepesoja u T.1. B pesynbraTte
YCBOEHHSI MOZYJIsl 3 CTYACHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh peueBbie 00pa3iisl Ypoka 5 B
Pa3IMYHBIX CUTYAIHSIX, IOJIHOCTHIO 03HAKOMHUTRCS ¢ Tipou3BeaeHrueM «A Freshman’s
experience”, BnasieTh JIGKCUKOW JaHHOTO NMPOM3BeIeHHs, 3HaTh PopMbl CocnararelibHOro
HAaKJIOHEHUs1, YMETh UCI0JIb30BaTh CocarareabHOE HAaKJIOHEHUE B IPOCTHIX MPEIIOKEHUSX.

Tema 1. «A Freshman’s experience”

Pabora ¢ PeueBbiMu oOpa3uaMu. BrlnojgHeHHe ynpaXHEHUH, HANpPaBICHHBIX Ha 3aKpeIUICHHE
UCIIOIB30BaHusl peueBbIx oOpasioB. Tekcr “A Freshman’s experience”.Urenue, mepeBos,
nepeckas, 00CyX JICHHE TEKCTa.

Pab6ora ¢ texctom “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, urenwue,
nepeBol, mepeckas, o0cyKaeHne TekcToB. PaboTa Haj TeKCTaMu pacCuMTaHa Ha W3YYEHHUE UX
CoJIepKaHus U JIEKCUKU U Ha MPAKTUYECKYIO pabOoTy MO MCHOJBb30BAHUIO ATOM JIEKCUKH B YCTHOU
peun. YCBOEHHE HOBBIX JIEKCHUECKHX eauHuIl 1o TemMe «OOpa3zoBanue B AHrimm» - Essential
Vocabulary.

Tema 2. HakiioHeHHe B aHT/IHIiCKOM si3bIKe.CociiararejibHOe HakJIoHeHue. [IpocThie
Nnpeai0KeHusl.

N3yueHnne 0coOEHHOCTEM coClIaraTeIbHOTO HAKJIOHCHUSI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, PACCMOTPEHHE €T0
dopM, pa3BUTHE YMEHUN WCIONB30BAHMUS COCIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS B MPOCTHIX
npeaokeHusax. CTpyKTypa IpOCThIX NPEIIOKEHUN COCIaraTeIbHOr0 HaKJIIOHEHNs aHTJIMHCKOTO
si3pika. VX pasHoBugHOCTH. CIIOCOOBI IEPEBOIA HA PYCCKUM SI3BIK.



Tema 3. Vocabulary notes

BBenenne BokaOyisipa ypoka. Pabora naa Vocabulary notes (ciosa bright, plain, blank,
ignorant, prompt, record, point, bore, excite, repuBaTUBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKUX
€IMHUI], aHTOHUMBI. CHHOHUMBI, yCTOWYHBBIC BeIpaKeHHsT). Y cBoeHue Essential Vocabulary.
BrinonHenue Beex yrnpaxHEHUH ypoKa 5 M IPOBEpKa UX B ayAUTOPUU IIPEIIOIaBATEIIEM.

Monyas 4. Les. 5. O6pa3zoBanue 2

[enpio M3ydeHuss MOIYNs 4 SBISETCS OBJAJCHHE CTYACHTAMH JIEKCHYECKOTO TOSCHEHHS
Vocabulary notes — Lesson 5 , paccuMTaHHOTO Ha pacHIMPEHHUE JIEKCHYCCKOW 0a3bl CTY/IEHTa,
03HAKOMJICHHUE C JieKcrueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yacTUYHO U3 TEKCTa
“A Freshman’s experience” u 4acTHYHO M3 JICKCHYECKUX IMOSICHEHHUH, KOTOPhIC B Pe3yjbTare
YCBOEHUS MOJYJISl 2 TOJKHBI BOWTH B aKTHBHBIN CJI0OBAph CTYICHTA. Y IPAKHEHHS, OTHOCSIIIHECS
K YPOKY, TOJDKHBI OBITh CIICJIAHbI CTYJACHTAMH CaMOCTOSATEIBHO U IIPOBEPEHBI MO PYKOBOJICTBOM
IPEToaaBaTeIs.

Tema 1. Vocabulary notes

Pa6ora nag Vocabulary notes (cmosa bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore,
excite, ACPUBATUBHBI JaHHBIX HOBBIX JICKCHYCCKUX CANMHUL, aAHTOHUMBI. CHHOHHUMBI, YCTOI\/'ILII/IBBIC
BeIpakeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnnenue Bcex ynpakHEHUH ypoka 5 u
MpoBEepKa HUX B AYOUTOPUU TNpernojaBaTeneM. BbIXxoJ aKTUBHOM JIEKCMKH ypOKa B
HENOATOTOBICHHYIO PEYb.

Tema 2. Yci10BHBIE NIPeIJI0KEHUS

CocnaratenbHOE€ HAKJIOHEHUE, OCOOEHHOCTH €ro ymoTpeOleHHs B YCIOBHBIX IPEIOKEHUsX,
PAa3BUTHUC HABLIKOB HCIIOJIB30BAHHA COCIAraTCIIbHOIO HAKJIOHCHHA B PA3JIMYHBIX PCUCBBIX
CUTYalUsX.

Monyas 5. Les. 5. O6pazoBanue 3

[enbro n3yueHust MOIyJs S5 ABISETCS O3HAKOMJIEHHUE CTYJIEHTOB C OCOOEHHOCTSIMU CHUCTEMBI
o0pa3oBaHus B AHIJINM, OBJaJIeHHE CTYACHTAMH HaBBIKAMU HCIIOJNIB30BAHUS COCIAraTelIbHOTO
HAKJIOHEHU B IPUJATOYHBIX NPEITI0KEHUAX LIEIH, BPEMEHH, MECTa, YCTYIIKH.

3anaueit Mosyns 5 ABIsIETCS U3YUYEHUE TEKCTOB YpOKa 5 (4acTh 2), 0XBATHIBAIOLINX BBICILIEE
o0pa3oBaHUM B AHIJIMH, OBJIAZICHUE JIEKCUKON NAaHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMJIEHHE CTYIEHTOB C
npousBecHUeM aHriuiickoro asropa C.Moosma «A friend in need», koTopoe mOIKHO
COIIPOBOXKIAThCS JaJIbHEHIINM 0OOraiieHueM JIEKCHYEeCKOro 3amaca CTYJIEHTOB, pa3paboTKOH
HaBBIKOB Tepelayl OCHOBHOM MJIEU U 3aMbICTIa IUCATEs.

B pe3ynbrare ycBoeHUs MOAYNS 5 CTYIEHT JOJKEH MPaBUIIBHO OPUEHTUPOBATHCS B CUCTEME
o0pa3oBaHus B AHTJIMM, YMETh UCIOJIB30BATh CIIOBA BHIPAKEHUS, OTHOCSILIUECS K CUCTEME
o0Opa3oBaHus, B pedH, OBJIAAETh NpaBuiia ynorpebiaeHus CocnaraTelibHOro HaKJIOHEHHS B
NPUJATOYHBIX MPEATIOKCHUAX LI, BpeMEHH, MECTa, YCTYIKH.

Tema 1. Essential Vocabulary.

YcBoeHHE HOBBIX JIEKCHYECKUX eIuHHMIL 10 TeMe «O0pa3zoBanue B AHrianmy» - Essential
Vocabulary. Bemmonnenue psiga ynpakHeHHI Ha 3aKperuieHue Marepuana. Beixon B
HEIMOATOTOBJIEHHYIO PEYb.

Pab6ora ¢ Texkcramu Text A “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C,
YTEeHHE, IEPEBOJI, TepecKas, 00CyKIeHNe TeKCTOB. PaboTa Ha/l TEKCTaMU pacCUMTaHa Ha
U3YYEHUE UX COACPKAHMS U JEKCUKU U Ha MPAKTUUYECKYI0 paboTy MO MCIOIb30BAHUIO 3TOM



JIEKCUKHY B YCTHOM pedH. Y CBOCHHE HOBBIX JIGKCHUECKUX eIUHHMII 110 TeMe «OOpa3oBaHue B
Awnrmuny - Essential Vocabulary.

Tema 2. Adverbial modifier of time, place, concession, purpose

Ynorpebnenue CocrnararenbHOr0 HAKJIOHEHHUS B TIPUIATOYHBIX MPEUIOKCHHSIX [EJTH, BpEMEHH,
MECTa, YCTYIKH, BBITIOJIHCHHE psija YNpaKHEHWH, 3aJaHHi, CIOCOOCTBYIONIUX YCBOCHHIO U
HOHUMAHUIO HOBOU TEMBI.

Tema 3. System of education in Russia
PaGoTta Hanx ycTHOM Temol «Cucrtema oOpa3oBanus B Poccuny, NCTIONB3ys aKTUBHYIO JIEKCHKY
YpOKa, IMPUBJICKAA ,Z[OHO.HHI/ITG.HBHBII\/'I Marcpurall.

Monyas 6. Les. 5. O6pazoBanue 4

Llenpto m3ydenuss Moayist 6 siBIseTcs 3akperieHne TeMbl «Crucrema oOpa3oBaHus B AHTIIUNY,
00CYXXJIEeHUE CaMbIX MPECTHKHBIX BBICIIMX 3aBEJCHHUIN CTpaHbl, 00paza >KU3HHU CTYACHTOB
AHIIINH, pACCMOTPEHHE U U3yUeHHE 0COOCHHOCTEH yroTpeOIeH s cociaraTeIbHOr0 HaKJIOHEHUS
B “Subject clauses”. 3anaueii BBIMOJHEHHUS MOAYJSA 6 SIBJISIETCS BBIMOJHEHHS KOMIUICKCA
3alaHui ypoka 5 (4acTh2), HAMPABJICHHBIX Ha 3aKpeIjieHWe JIEKCHMKU MO TeMe oOpa3oBaHMeE,
COCTaBJICHUE JHUAJIOTOB MO JAHHOW TeMeE, BBIMOJHEHHUE PA3IMYHbIX 3aJlaHUH, CIIOCOOCTBYIOIINX
UCIIOJIb30BAHUIO HOBOM JIGKCMKM B YCTHOM peEuHd; OBJaJleHUE HaBbIKAMHU HCIOJIb30BaHUS
cocraratejabHOro HakJioHeHus B “Subject clauses”.

B pesynbraTe ycBoeHUS MOyl 6 CTYIEHT J0JKEH COCTaBUTh TEMY, COOOILIEHUE O CUCTEME
o0Opa3oBaHus B AHTJINH, yMETh UCIIOJIb30BATh CJIOBA BBHIPAXKEHUS, OTHOCSIIHUECS K CUCTEME
o0Opa3oBaHus, B peud, yMeTh NepeaaTh
Pabora ¢ peueBsIMU 0Opa3iiamu. BeinonHeHne ynpaxHeHUH, HalpaBJICHHBIX Ha 3aKpeIieHue
UCIIOIB30BaHus peueBbix 00pasnoB. Tekct “Daddy —long-legs”. Urenwue, nepeso, mepeckas,
00CYyXJIEHUE TEKCTA.

Tema 1. Secondary education in England
PaGota Hax ycTHOM Temol «CpeaHee oOpa3oBaHue B AHTIIUNY, UCTIOIb3Ysl aKTUBHYIO JIEKCUKY
YpOKa, IMPUBJICKAA ,Z[OHO.HHI/ITG.HBHHﬁ Marcpurall.

Tema 2. Object clause, subject clause

Ynorpebnenue CocnararenpHoro Hakionenus B Object clause u Subject clause,
BBHITIOJIHEHHE PsAJla YIIPAKHEHUH, 3aIaHUH, CIIOCOOCTBYIOIIMX YCBOCHUIO U TIOHUMAHUIO HOBOM
TEMBI.

Tema 3. Topical vocabulary

BoinonHenue cepun ynpaxHeHMM ypoka 5 (4acTh2), paCCUMTAHHBIX HA ITOCTENIEHHOE Pa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOH (B TOM 4YHCII€ HEMOJATOTOBJICHHON) U MUCbMEHHOW peyr U 00ecredrBaronnX
IPOYHOE 3aKpEIUIEHHE BBOAMMOIO S3BIKOBOTO MaTepHajla B pe3yjbTaTeé MHOTOKPaTHOIO
MOBTOPEHUS U UCIIOJIb30BAHUS €r0 B IIPOLIECCE PEYEBOIO OOLICHUS.

Moayas 7. Cnopr 1

Lenbto n3ydeHuss MOAyns 7 ABISETCS OBJIAJCHUE CTY/IEHTAMU HAaBBIKOB MCIIOIb30BAHUS
PeueBbix 006pa3iioB ypoka 6 (dactbl), comepkamux HOBbIE IEKCHUECKUE M TPAMMaTHICCKUE
SIBJICHUS1, 03HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C 00pa3IioM aHTauiickoi mpo3sl “A friend in need”,
¢doneTnueckas mpopaboTKa TEKCTa, IEPEBOJI TEKCTA U ero 00CYXIeHUE, N3yueHHUE



0COOEHHOCTEH ynoTpebieHus cocaaraTeIbHOr0 HaKJIOHEHUS B TOTIOTHUTEIbHBIX MPUAATOYHBIX
IPEIOKEHHSIX.

OcHoBHO¥ 3aaueit Monyist 7 sIBIIsI€TCS MPOPabOTKa HOBOTO JICKCHYECKOTO 00heMa TEKCTa
“A friend in need”, pa3BuTue y CTYyJICHTOB HaBBIKOB UCIIOJIB30BAHUS COCIAraTeIbHOTO
HAKJIOHEHHUS B JIOTIOJIHUTEIbHBIX MPUAATOUHBIX MPETIOKEHUIX

B pesynbrare ycBoeHUs: MOAYsI 7 CTYIEHT JOJDKEH YMETh UCIIONB30BaTh peueBble 00pa3LIbl
VYpoka 6 B pa3sIHYHBIX CUTYaIUAX, TOJHOCTHIO 03HAKOMHUTRCS ¢ mpousBeacHueM “A friend in
need”, Bi1aseTh ICKCUKOI JAHHOTO MPOU3BEACHUS, YMETh UCIIOJIb30BaTh CocliaraTeabHOe
HAKJIOHEHHE B JIOMOJHUTENbHBIX TPUIATOUYHBIX MPEI0KECHUSIX.

Tema 1. A friend in need

Pabota ¢ PeueBbiMu 0Opasuamu. BrinonHeHne yrpakHEHH, HAIPABICHHBIX HA 3aKpEIUICHUE
UCIIONB30BaHus peueBbix o0OpasmoB. Texct “A friend in need”. UYrenwue, mepeBoi, mepeckas,
00CyXJIeHUE TEKCTA.

Tema 2. Attributive clause

VYnorpebnenue CocnararenpHoro Hakionenus: B Attributive clause
, BBITIOJIHEHHE Psi/ia YIPaXHEHUH, 3a1aHU, CIOCOOCTBYIOUINX YCBOCHUIO U TIOHUMAHUIO HOBOM
TEMBI.

Tema 3. Vocabulary notes

[lepBudHOE 3HAaKOMCTBO C JIEKCHKOH ypoka. Pabora man Vocabulary notes (ciosa curl, break,
stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant, repuBaTHBHBI JAHHBIX HOBBIX JIEKCHYECKHMX CIHMHHII,
AQHTOHHMMBI. CHHOHUMBI, YCTOIUMBBIE BbIpaxkeHus1). Y cBoeHue Essential Vocabulary. Bemonnenue
BCEX YIPaXHEHUH ypoka 6 U MpoBepKa UX B ayJAUTOPUH MO PYKOBOACTBOM IIPENOaBaTeIIeM.

Moayasb 8. Cnopt 2

[enbio u3ydeHust MOIYJIst 8 SABJISIETCS OBJIAJICHUE CTYICHTAMH JIEKCHIECKOTO TOSCHEHHUS
Vocabulary notes — Lesson 6 , paccunTaHHOTO Ha paclIMpEHHe JTEKCHYCCKON 0a3bl CTyIEHTa,
O3HAKOMJICHHE C JIEKCHYCCKUM TosicHeHrueM.  OIHOM U3 3a/1a4 MOIYIISA 8 SBIISETCS
JaibHEHIIee 03HAKOMIIEHHE CTYIEHTOB C COCIIaraTeIbHBIM HAKJIOHEHHEM, C CIIOIb30BaHHEM
COCIIaraTeJIbHOrO HAKJIOHEHUS B ONPEICTUTEIbHBIX TPUAATOYHBIX MPEUIOKEHUAX. B
pe3ysbTaTe YCBOCHUS MOYJIS 6CTYIICHT IOJDKEH TOJHOCTHIO OBJIAICTh BCEM 00hEMOM HOBBIX
JIEKCUYIECKUX CIUHHMIL ypoKa 6 (4acTh 1), yMeTh MCIOIB30BATh UX B PEUH, OBJIAJETh [IPABUIAMH
yrorpebienust CocararebHOro HaKJIOHCHHUS B OTIPEICTUTEIbHBIX PUIATOUHBIX
npeioxkenusx (Essential VVocabulary)

Tema 1. Vocabulary notes

Pa6ora max Vocabulary notes (cmosa curl, break, stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant,
ACPUBATHUBHBI HOAHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWHUIL, AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, yCTOﬁ‘IHBBIC
BeIpaskeHus1). YcBoenue Essential Vocabulary. Beimosnnenune Bcex ympakHEHHH ypoka 6 u
MPOBEPKA UX B ayAUTOPHUH 1O PYKOBOJCTBOM IMPENOAAaBATEIIEM.

Tema 2. Emotional should

VYnorpebnenue CocnarareiapHoro Hakionenus: B Emotional should, Beimonnenue psaa
yIpakHEeHUH, 3aJaHUi, CTIOCOOCTBYIOIINX YCBOGHUIO M TIOHUMAHUIO HOBOM TeMbl. PaboTa Hax
Vocabulary notes (cnosa curl, break, stick, drive, pause, nod, ruin, rub, vacant, nepuBatuBHbI



JaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX €AHUHHUIL], aHTOHUMBI. CHHOHHUMBI, YCTOI\/'ILII/IBBIC BBIpa}KeHI/IH). BBIXOI[
JICKCUKH B HCTIOATOTOBJICHHYIO PCYb.

Tema 3. Vocabulary notes
JlanpHeliee 3akperieHne akTHBHOTO BOKa0yJsipa ypoka. BeimonHeHue psiia ynpakHeHHH 110
I[aHHOﬁ TEME U TECTOBBIX SaI[aHI/Iﬁ AJId KOHTPOJIA IOHUMAaHHW MaTCpHralia

Mopnyas 9. Cniopt 3

[enbto u3ydeHuss MOy 9 sBIAETCS 03HAKOMIICHUE CTYACHTOB ¢ TeMOU «CropT B AHTIIUMNY,
OBJIAZICHUC CTYACHTAMU HABLIKOB UCIIOJIL30BaHN A MOJAJIBHBIX TJIaroJjioB. Banaqeﬁ MOAYJiA 9
SIBJISICTCS] U3y4YEHHE TEKCTOB ypoKa 6 (4acTh 2), OXBAaTHIBAIOIINX ONMMCAHUE OCOOCHHOCTEH 3aHITHI
CIOPTOM B AHIVIMHU, BUABI CIOPTA, OBJIAJEHUE JIEKCUKOW JAHHBIX TEKCTOB. B pesynbrare
YCBOCHHUS MOJYJIA 9 CTYIEHT AOKEH MOJHOCTHIO BIaJeTh HHPOopMalueil o copte B AHIIINY,,
YMCTh UCHOJIB30BATh CJIOBA U BBIPAKCHUS, OTHOCALIUECCA K CIIOPTY, B PCUH, OBJIAJCTH IIpaBUJIa
ynoTpeOaeHus] MOJAJIbHBIX TJIarojoB Can, May B peur U pa3InyHbIX PEYEBBIX CUTYaIIHsIX.

Tema 1. Essential vocabulary

Pabora ¢ tekcramu Text A “ What makes all people kin”, Text B, Text C, urenue, nmepeBo,
nepeckas, 00CyXJIeHue TeKCToB. PaboTa Hay TEKCTaMU paccYMTaHa Ha U3YYCHHUE HX COJCPKAHUS
¥ JICKCHKA W Ha MPaKTHYECKYI0 PadOTy IO HCIOJIb30BAHUIO ITOW JIGKCHMKH B YCTHOH peud.
YcBOeHHE HOBBIX JIGKCHYECKHX equHUI] 1o Teme «CropT B AHrmum» - Essential Vocabulary.

Tema 2. MoaaabHble IJaroJsl “can’”, “may”.

PaccmoTpenue Bcex 3HaueHHH U (opM MojmanbHOro riarosia “can”. Mzydenue ocobeHHocTei
ynoTpeOIeHUs] MOAJILHOTO TJIaroiia “may”’, 3HaueHust U ()OPMBI.

Tema 3. Topical vocabulary

BrimonHenue cepun yrnpaxHeHHH ypoka 6 (4acTh2), pacCUMTaHHBIX Ha MOCTEIIEHHOE PAa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM (B TOM 4HMCII€ HEMOJTrOTOBIEHHOI) M MUCBMEHHON pedyr M 00ecrednBarONX
IPOYHOE 3aKpPEIUIEHHE BBOAMMOIO S3BIKOBOTO MaTepHala B pe3yjbTaTeé MHOTOKPaTHOI'O
IIOBTOPEHUS U UCIIOJIB30BAaHUS €r0 B IPOLIECCE PEUEBOr0 OOLIEHHUS.

Mopnyas 10. Les. 8. IlyremecrBue 1

Lenbio u3yueHust Moysist 10 sBIsIETCS OBJIAICHUE CTYICHTAMH JICKCUYECKOTO MOSCHEHUS
Vocabulary notes — Lesson 8 (dactb 1) , pacCUMTaHHOTO Ha PaCIIMPEHUE JICKCHYECKOH 0a3bl
CTy/IeHTa, O3HAKOMJICHHE C JIeKcuueckuM mnosicienreM (Essential Vocabulary), B3steim
4acTUYHO M3 TekcTa “Seeing people off ” u yacTUYHO U3 JTECKCHUECKUX MOSICHEHHIA, KOTOPhIC B
pe3ysibTaTe ycBOeHUs MOAY s 10 HOMKHBI BOWTH B aKTUBHBIN CIIOBAPh CTYJEHTA. Y IPAKHEHUS,
OTHOCSIIUECS K YPOKY, JTOJIKHBI OBITH C/IEIaHbl CTYJCHTAMH CAMOCTOSITEIILHO M ITPOBEPEHBI MO
PYKOBOJICTBOM TIPETIOIaBATEIIS.

OnHoit u3 3a1ay Moayist 10 siBIIsieTCs HanbHEIIee 03HAKOMIICHHE CTYCHTOB € MOIAIbHBIMH
rJ1aroJiaMu, B 4aCTHOCTH, ¢ TiarosioM “should”, paccMoTpenue citydaeB HCIONIb30BaHUS TaAHHOTO
MOJIBHOTO TJIaroja B MPeI0KEHHSIX.

B pe3ynbrate ycBoeHust Moayisi 10 CTyIEHT TOJIKEH MOJIHOCTHIO OBJIAIETh BCEM 00HEMOM
HOBBIX JIEKCUUECKUX €IMHUII YpoKa § (4acThb 1), yMeTh UCTIOIB30BATh UX B PEUU, OBJIAICTh
npaBUIaMu yrnotpebieHus MoaansHoro riarona “should”, “ought”.

Tema 1. Seeing people off



Pabota ¢ PeueBbiMu 00pa3iiamu. BeinonHeHue yrnpaKxHEeHUM, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
UCIIOJIb30BaHus pedyeBbiX o0pa3ioB. Tekct “Seeing people off ”. Urenue, nepeBoa, mepeckas,
00CyX/ICHUE TEKCTA.

Tema 2. Should, ought, must

PaccmoTpenue ocoOeHHOCTeW ymoTpeOaeHus MOJABHOTO Tiaroia  “Must”, BBIMOJTHEHHE
yIpa)XHEeHUH, HAIpaBJIEHHBIX HA OMNpeAeNieHHEe 3HAUEHUN NaHHOTO TJiaroja B MPEIIOKEHHUH.
Paccmotpenune ocobeHHOCTEH ymoTpeOieHuss mMoiainpbHOro riarosa “should ”, BeimosHeHue
yIpaXHEeHHUH, HAIpaBJIEHHBIX HA OMNpeAeNieHHE 3HAUEHUN NaHHOrO TJiaroja B MPEIIOKEHUH.
PaccmoTpenune ocoOeHHOCTEH ymoTpeOieHHss MOJalIbHOrO riarosia “ought ”, BbIMOJHEHHUE
yIpa)xHEeHH, HallpaBJIEHHBIX Ha OIpeieJIeHHe 3HAaYeHUI TaHHOTO IJIaroyia B IpeioKeHHUH.

Tema 3. Vocabulary notes.

Pabora max Vocabulary notes (ciosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPUBATHUBHBI OAaHHBIX HOBBIX JICKCUYCCKUX CAWHUL, AHTOHHMBI. CHHOHHMBI, yCTOﬁ‘IHBBIC
BBIpa)KEHUSI, ClIoBocoueTanus). Y cBoenue Essential Vocabulary. Beimonsnenue Beex yrpakHeHHH
ypOKa 8 1 IpoBepKa UX B ayAUTOPUHU O]l PYKOBOACTBOM IPENO/IaBATEIIEM.

Monayas 11. Les. 8. IlyremecrBue 2

[enbto n3yuenus monyis 11 sBiaseTcs o3HaAKOMIIEHUE CTYAEHTOB ¢ TeMo# «llyremecTBuey,
pPacCMOTpPEHHE PA3IMYHBIX CIIOCOOOB IMYTEHIECTBUS, OTIPEICTICHUE CIIOCOOOB YIIOTPEOICHUS
MozaIbHOTrO Tiaroia to have u to be to B mpemnoxxeHusx, CpaBHEHUE €ro ¢ MOAATBHBIM
riarosiom “should”.

3anaueit moayns 11 siBisercst u3ydeHne TEKCTOB ypoka 8 (4acTb 2),paccMaTpUBAIOIINX
pa3MyHbIe CIIOCOOBI MMyTELIECTBUM, OBJIAICHUE JIEKCUKON TaHHBIX TEKCTOB. B pesynbrate
YCBOEHHUS MOy 11 CTyIEeHT AOKEH YMETh MCIOJIb30BaTh CJIOBA BHIPAYKEHUS, OTHOCSIIUECS
K TEME «I1yTELIECTBUE», B PEYH, OBJIAJETh IPaBUJIaMH YIIOTPeOIeHUsI MOJAJIBHBIX IJ1arojos to
have u to be to

Tema 1. Vocabulary notes.

3akperutenue Vocabulary notes (ciosa serve, familiar, impress, obey, light, prevent, earn, do,
ACPUBATHBOB HOAHHBIX HOBLBIX JICKCHMYCCKUX CIAWHUI, AHTOHUMOB. CHUHOHUMOB, yCTOﬁ‘-IHBBIX
BBIpa)KEHUi1, cmoBocoueTanuii). Y cBoenue Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex yrpaskHeHHA
ypoKa 8 1 IpoBepKa UX B ayAUTOPUHU O]l PYKOBOACTBOM IPENO/IaBATEIEM.

Tema 2. to have u to be to

PaccmoTpenune ocobeHHOCTEH yoTpeOIeH s MOJalibHOTO Tiarosia “to have”, BhIMoHEeHHE
yIpa)xHEeHH, HallpaBJIEHHBIX Ha OIpeieJeHre 3HAaYeHU I TaHHOTO Iiaroyia B IpeioKeHUH.
PaccmoTpenue ocobeHHOCTEH yoTpeOIeH s MOJaibHOTO Tiarosia “ to be to ”, BeImoHEHKE
yIpa)xHEHH, HallpaBJIEHHBIX Ha OIpeJieJIeHre 3HaYeHUI TaHHOTO IJ1aroyia B MpeioKeHUH

Tema 3. Essential Vocabulary
VYcBoenne Essential Vocabulary. Bemmonnenue Bcex ympakHeHWil ypoka 8 M NpoBepKa UX B
ayIUTOPUH MO/l PYKOBOACTBOM IPEIOIaBaTEIICM.

Mopnyas 12. Les. 8. Ilyremecrsue 3

Henpto u3ydenuss moayns 12 saBnsercs 3akperuieHne Tembl «llyremecTBuey, ycBoeHue
OTIPENICTICHHOTO 00beMa JIEKCMUECKUX E€AMHUI] 10 JTaHHOW TeMe, M3y4YeHHe 3Ha4YeHHH, (hopwm,



croco0OB TepeBoia Ha PYCCKHM sA3bIK MoaaabHbIX Tiarosos shall, will, would. 3amaueit
BBITIOJTHEHUSI MOy 12 sBisieTcs BBIMIOJHEHUS KOMIUIEKCA 3alaHuil ypoka & (4acTte2),
HaMpaBJICHHBIX Ha 3aKpEIUICHHE JIEKCHKH I10 TEME IyTEHICCTBHE, COCTABJICHHUE TUAIOTOB II0
JTAHHOW TeMe, BBIMOJHCHUE PA3IMYHBIX 3aJaHHH, CITOCOOCTBYIOIIUX HCIIOJL30BAHUIO HOBOMN
JIEKCHKH B YCTHOM peUH; OBJIaIcHHE HaBBIKaAMHU MCIIOJIb30BaHMs MOJalbHbIX riiarojos shall, will,
would. B cOOCTBEHHBIX MPETOKCHUSAXK, OMPEACTCHUE X 3HAUCHHUH B IPETOKCHHUSAX.

B pesynbTare ycBoeHuss Moy 12 CTyIEHT HOJDKEH COCTABUTh TEMY, COOOIIEHUE PA3IHIHBIX
CIoco0ax MyTemeCTBUS, YMETh HCIIOIb30BaTh CJI0Ba BBHIPAKCHHUS, OTHOCSIIMECS K JaHHON TEMe,
B peYHM M YMETh HCIOJIB30BaTh B peun MoganbHble Taaroasr shall, will, would.

Tema 1. Essential Vocabulary

3akperutenue Essential VVocabulary depes BeimosiHeHHE YIIPaKHEHHH ypoKa 8 W IMPOBEpKa UX B
ayJIUTOpPUU TI0J] pyKOBOJICTBOM TpernojaBareneM. Paborta Haj BTopoil yacTeio ypoka. TexcTsl A,
B. Essential vocabulary. TToaroroska yctasix tem. OO1iiee MOBTOPEHUE JICKCUKH YpoKa 8.

Tema 2. Shall, will, would.

PaccmoTpenmne ocobeHHocTel ymorpeOiieHust MomaiabHoro riaroiga — “shall”, Beimonnenue
ynpamHeHHﬁ, HaITpaBJICHHLIX Ha OIIPCACIICHUC 3HAYCHUU AAHHOTO TJiarojia B IMPCAJIOKCHUH.
PaccMmoTpenne ocobGeHHOCTEH ymoTpebienuss MomanbHOro riaroiga — “Will”, BeimonHenue

ynpamHeHHf&, HaITpaBJICHHLIX Ha OIIPCACIICHUC 3HA4YCHUU AAHHOTO TJiarojia B IMIMPCAJIOXKCHUMH.
PaccMmoTpenune ocobeHHOCTeH ymoTpeOiieHust MOAanbHOro Tiaroia  “would”, BeimosHEHHE
ynpamHeHHf&, HaITpaBJICHHBIX HA OIIPCACICHUC 3HAYCHUU AAHHOTO I'JiaroJia B NpCIJIOKCHUU.

Tema 3. Topical vocabulary.

Pa6ora ¢ Tekcramu Text A “Different means of travel.”, Text B, Text C, urenue, mepeBos,
nepeckas, o0cyxJieHre TeKCToB. PaboTa Haj TeKCTaMU paccuMTaHa Ha U3yYEHHE UX COJICPIKAHUS
W JICKCUKH W Ha MPAKTHYECKYI0 pabOTy MO HCIOJB30BAHHUIO ITOW JICKCUKH B YCTHOM PEYH.
YcBoeHHE HOBBIX JIeKcHUeckux enunuil o teme «[lyremectBue» - Essential Vocabulary.

Monayas 13. YcTHBIE TEMBI

Henbto momynsa 13 sBisiercst oOCyXIe€HHE OCHOBHOTO M JOINOJHUTENBHOTO MaTepuaia Juls
COCTAaBJICHUS] YCTHBIX TeM IO JaHHOMy Monyito. CocraBieHue YCTHbIX TeM: «Cucrema
oOpazoBanusi B AHrnum», «Cucrema oOpasoBanusi B Poccum» «llyTremectBue mo mopio u
BO3AYXY», «IlyTemectBue Ha noe3ne», «llyremecTsyue nemmmM xo1oM M Ha MamuHe», «Teatp u
KMHO: IIPEUMYILECTBA U HENOCTATKN», «Bunabl ciopray.

Tema 1. O0cy:xnenue

CocraBieHHe CTYA€HTaMH YCTHBIE TEMBI IIPECTABIISIIOTCS HA CyA IIPENOAaBaTelisl 1 COKYPCHUKOB
U O0OCYXJaloTCsi Ha IpeIMeT COOTBETCTBUS TeMe, YpOBHIO. B TeueHue Bcero monyis
IpenojaBaTeslb  ONpallMBaeT  CTYAGHTOB  YCTHBIE  TEMbl, paHEE  COCTaBICHHBIE,
OTKOPPEKTHUPOBAHHBIE.

Monyab 14. IloaAroToBKa K 3K3aMeHY

Lenwto Moaysis 14 aBisIETCS OKOHYATEILHOE TOBTOPEHUE U MTOATOTOBKA K YCTHOM U
MHUCbMEHHON YacTH PK3aMeHa. 3a1[aanI/1 MOAYJIA SABJIAIOTCA 3aKPCIIUTh HATMCAHUA U3JIOKCHUA U
aynupoBaHus. B pesynbraTe ycBoeHUsI MOAYS 14 CTYAEHTHI TOJKHBI OBITh TOTOBBI K
HAIMMMCAHUTIO 5K3aMCHAIITMOHHOI'O U3JIOKCHUA U Ay AUPOBAHU.



Tema 1. U30:xxeHue

[TocTrosiHHas paboTa ¢ ayTEHTUYHBIMHU TEKCTAMHU, B KAYECTBE OOBEKTOB IS IOCTYITHOTO
H3JIOKCHUA CTYACHTAM U I[aHBHeﬁmero HU3JI0KEHHUS €TI0 B INCbMCHHOM BUIC. I[anee, II0CJIC
MIPOBEPKHU PabOT, MPOBOAUTCS aHAIHM3 U padaTa HaJ OMMOKAMH.

Tema 2. AynupoBanue

Pa60Ta Haa BOCIIPUATUCM aYTCHTUYHBIX TCKCTOB C MOMOINBIKO TCXHUYCCKUX CPCACTB
(marautodoH, kKoMibroTep). [Tocmy AByKpaTHOTO MPOCTYITUBAHKS TEKCTOB, THAJIOTOB,
CTYACHTHI BBIIIOJHAKOT COOTBECTCTBYIOIIUC 3aaHUA, aHAJIOTUYHBIC TCM, KOTOPBIC 6y,Z[YT MU
BBITMOJTHATHCS Ha dK3aMEHe.

5. Ob6pa3oBaTeibHbIE TEXHOJIOTHH
1-2 cemecTp

B pamkax pgaHHOW AMCHUIUIMHBI MPEAYCMOTPEHO MPOBEICHUE MPAKTUUYECKUX
3aHATUN, BBINIOJHEHHE CAMOCTOSATEIbHBIX 3a/laHui, JOKIaZAoB M 1p. B mponecce oOyueHus
CTYJCHTOB JJAHHOW TUCIUIUIMHE MPENOoIaraeTcs MPOBEICHUE 3aHATUN B UHTEPAKTUBHON (hopMe
B o0beme 52 % oT oO0mero KoJIMYecTBa MPAKTHUUECKUX 3aHATUH, YTO TO3BOJUT
UHTCHCUUIMPOBaTh mporecc oOyuyeHusa. [l pemieHus y4eOHBIX 3ajad  MOTYT OBITh
UCIOJIb30BaHbI CIEAYIONINE UHTEPAKTUBHBIE (DOPMBI 110 TEMAM:

1. TpuserctBue. (JJuckyccusi, METOIMKA «BOTIPOC—OTBETY, METOIUKA TAOUPUHTA, METOMKA
«o0cyxIieHne BIOATOJ0Ca». PomeBble wrpel. Mo3roBoi mTypM. MeTton aHanmm3a
KOHKpeTHoU curyanuu. (Case-study)).

2. 3nakomcTBo. ([luckyccus, METOIMKa «BOMPOC—OTBETY», METOAMKA JaOUPUHTA, METOIUKA
«obcyxaenue Bronrojoca». PomeBbie urpbl. MosroBodl mrypm. Meron ananmmsa
KOHKpeTHOU curyanuu(Case-study)).

3. Mos cembs. Moii apyr. ([uckyccus, MeToanKa «BOTPOC — OTBET», METOAMKA KIIMHUKH.
Ponessie urpsl. Mo3roBoii mTypM. MeTo1 aHanu3a KoHKpeTHo curyanuu (Case-study)).

4. Mou 3anstus. (JUcKyccusi, METOAMKA «BOIIPOC — OTBET», METOIMKA KIIMHUKH, METOIUKA
«oOcyxneHue Brodrojoca». PomeBple wurpel. Mo3roBoil mTypM. MeTon aHanmu3a
KOHKPETHOW CHTYaIVH)

5. Jowm, kBapTHpa. (Juckyccus, METOAMKa «BOIIPOC — OTBETY, METOMKA KIIMHUKH, METO/IUKA
«obcyxaenue Bronrojoca». PoseBbie urpel. Mo3rooil mrypMmM. Meron aHanmmza
KOHKPETHOU cuTyaruu. Kpyrisiid cto).

6. Mup Bokpyr Hac. ([luckyccus, METOAMKA «BOMPOC — OTBET», METOAUKA «KIHHHKAY,
METO/MKa «O0OCYXIeHHEe BIONroNoca». PosneBeie urpbl. Mosrooi mrtypMm. Merton
aHaJIM3a KOHKPETHOM cuTyannu. MeTosa poeKkToB).

7. Kynbrypa u tpagunus — Aurius. (Juckyccunsi, METOMKa «BOIPOC — OTBET», METOIHKA
scradersl. PoneBrie urpsl. Mo3roBoit mrypMm. MeTos aHanm3a KOHKPETHOW CHUTYallUH.
MeTto TpoeKTOB)

8. Ema. B cronmoBoii. (/luckyccusi, METOIMKA «BOMPOC — OTBET», METOJMKA KIMHUKH.
Ponesbie urpel. MosroBoii mtypM. Meron aHanu3a KOHKPETHOW cuUTyanuu. Meton
IIPOEKTOB)

9. Moii pabounii nenb. (JlucKyccusi, METOJMKA «BOMPOC — OTBET»; METOJMKA KIMHHKH,
metoauka scradersl. PoneBbie urpsl. Mosrosoii mrypm. Meron aHann3a KOHKPETHOM
cUTyaruu. MeToj MpoeKTOB)

10. Moii yuuBepcureT. ([luckyccusi, METOIWKAa «BOMPOC — OTBET», METOAHMKA KIUHUKH,
Meroanka sctadersl. PoneBbie urpsl. Mo3roBoil mtypM. MeTon aHanm3a KOHKPETHOU
cutyanuu. Metop npoektoB. CBOOOTHO MIIaBarOIIAs AUCKYCCHS).



11. Cezonbl. Moe mrobumoe Bpemsi ropa. (Jluckyccus, MeTomMkKa «BOIMPOC — OTBETY,
METOAMKa KJIMHUKH, MeToauka 3ctadersl. PoneBbie urpel. Mo3roBoil mrypm. Metox
aHaJM3a KOHKPETHOU cuTyaruu. Meto mpoekToB. CBOOOIHO MITaBaroOIIas TUCKYCCHS).

12. Nocyr. ([uckyccus, MeTOIUMKAa «BOMPOC — OTBET», METOJIWKA KJIMHHUKH, METOJHMKA
actadeThl, METOIMKA «OOCYXIACHUE BIOJTOJ0CAa». PojeBbie Urpel. MO3roBoil mTypM.
Metox aHanu3a KOHKpETHOW cutryauuu. Meron mpoekToB. CBOOOAHO IUIaBaromas
JIUCKYCCHS1).

13. lonunr. B yausepmare. (Jluckyccusi, METOIMKA «BOTIPOC — OTBETY, METOIUKA KIIMHUKH,
MeToauKa dcTadeThl, METOJUKA «O0OCYKICHHE BIOJTONI0Ca. PoneBbie urpbl. Mo3roBoi
wtypM. Meron aHanm3a KoHkperHoW cutyanmu (Case-study). Merox mpoOeKTOB.
CB00O0IHO TUTaBArOMIAS TUCKYCCHS).

14. Teatp. (Jluckyccusi, METOOMKA «BOMPOC — OTBET», METOJMKA KIMHUKH, METOIHMKA
acradeThl, METOIMKA «OOCYXIACHUE BIOJTOJ0CAa». PojeBbie Urpel. MO3roBoil mTypM.
Metox aHanu3a KOHKpETHOW curyauuu. Meron mpoekToB. CBOOOAHO IIaBaromas
JTIUCKYCCHS1).

3-4 cemecTp
B paMkax [gaHHOM JUCLHUIUIMHBI IPEAYCMOTPEHO IIPOBEIACHUE IIPAKTUYECKUX 3aHATHM,
BBIMIOJTHEHHE CaMOCTOSITENIbHBIX 33JaHUM, TOKIanoB U Jp. B mpouecce oOydeHus CTyAEHTOB
JTAHHOW JUCUUIUIMHE MPEIIOoNaraeTcs MPOBEACHUE 3aHATUI B UHTEPAKTHUBHOW (hopMe B 0ObeMe
80 % ot ofmero KoIM4ecTBa MPAKTUUYECKUX 3aHATHI, YTO IMO3BOJIMT HHTEHCU(DUIIMPOBATH
nporecc 00ydeHus..

Jlnisa pemieHust y4eOHBIX 3a7ad MOTYT OBITh MCIIOJI30BaHbI CIEAYIOIINE WHTEPAKTUBHBIC
¢dbopMBbI pabOTHI IO TEMaM:

1. «Kapbepay:

1). duckyccus (METOaUKa «BOIIPOC — OTBETY;

«METOJMKa KIWHUKNY, «OO0CyxIeHue Brosroyiocay); 2).Ponessie urpsr; 3). Mo3rosoit
mtypM; 4). Metos aHanu3a KOHKPETHON CUTYalUH.

2. «bone3nu » : 1). Jluckyccust (METOIMKA BOIIPOC — OTBETY;

«MEeTOMKa KIMHUKWY», «O0cyxaeHue Bmoironocay); 2).Ponessie urpsl; 3). Mo3rosoii
mTypMm; 4). MeTo aHaiu3a KOHKPETHOU CUTYAITUH.

3. «Ema » 1). Hduckyccusi(METOOUKa «BOMPOC — OTBET»;«METOAMKA KIMHUKN,
«Ob6cyxnaenue Brojiroioca»); 2).Ponesbie urpsr; 3). Mosrosoit mrypm; 4). Meton anamuza
KOHKPETHOW CUTYaLlHH.

4. «O06pazoBanue » : 1). luckyccus (METOIMKA «BOIIPOC — OTBETY;

«MEeTOMKa KIMHUKWY», «O0cyxaeHue Bmoironocay); 2).Ponessie urpsr; 3). Mo3rosoii
mTypMm; 4). MeTon aHaau3a KOHKPETHOU CUTYaITUH.

5. «Cmoprt » : 1). luckyccusi (METOAMKA «BOTIPOC — OTBETY;

«METOJuKa KIWHUKNY, «OO0CyxIeHue BroJsiroyiocay); 2).Ponessie urpsl; 3). Mo3rosoit
mtypM; 4). Meron aHanu3a KOHKpETHOM cutyanuu.5) [IpoekTHas MeToauka

6. «llyremectBue»: 1). Jluckyccus (METOJUKA «BOIPOC — OTBET»;«METOINKA KIIMHUKI,

«O0cyxaenue Bronrouocay); 2).Ponessie urpsr; 3). Mosrosoii mrypm; 4). Meton
aHaJIM3a KOHKPETHOM CHUTYallUH.

7. «Teatp». 1). PoneBbie urpsr; 2). Mosrosoii mrypM; 3). Meroa aHanu3a KOHKPETHOM

cutyaruu 4) [IpoekTHas MmeToauKa

6. YueOHo-MeTOAMUYeCKOE OOecnieYeHHe AJIsl CAMOCTOSITeIbHOM padoThl CTY/A€HTOB.

CamocrositensHas pabora (CPC) BkItodaeT ayIUTOPHYIO M BHEAYIUTOPHYIO CAMOCTOSATEIBHYIO
paboty OakanaBpoB B T€YCHHE CEMECTPOB. TpymoeMKocTh TUCHUIUIMHBI «[IpakTnyeckuii Kypc



NG~ M~ONE

MIEPBOTO MHOCTPAHHOTO (aHTJIMUCKOTO) si3bIKa» cocrtaBiisieT 48 moxyneit (820 wacoB mpakTud.
3aHATUH + 764 yaca camocToAT. paboTsl + 144 yaca 3k3).

AyauTopHas caMoCTosATeIbHas paboTa OCymecTBIsIeTcs B hOpMe TECTOBOM, KOHTPOJILHON
paboTel HA 3aHATHUSAX 1O MOAYJISIM TEM, BHEAYAHTOPHAs CaMOCTOSTENbHas paboTa
OCYIIIECTBIISIETCS B CIEAYIOMUX Gopmax:

MOJIFOTOBKA MPE3EHTALMI K YCTHBIM 9K3aMEHALMOHHBIM TEMaM;

MOJTOTOBKA K TEKYIIIMM KOHTPOJIHHBIM MEPOIPHUITHSIM (KOHTPOJIBbHBIE paOOTHI,
YCTHBIA U MTUCBMEHHBIA OMPOC, COOECEIOBAHMUS );

BBITIOJIHEHHE 3a7aHuil B uHTepHET pecypce QUIZLET,

MPOCMOTP XYA0KECTBEHHOTO (pruiibMa

Coaep:kaHue caMOCTOSITEIbHOM PA0OTHI
1. Buabl yueOHOI 1esITeJIbHOCTH:
- BueayautopHoe urenue
PexoMennyemas jiureparypa:
1. W.S. Maugham. The Razor’s Edge
2. Am. Bierce — The Man with Two Lives
Coup de Grace
Wireless Message
Killed at Resaca
Horseman in the Sky
1 J. B. Priestley. Angel Pavement
2 V. Woolf. Mrs. Dalloway
The Haunted House
6. D. Quinn. Ishmael
7. H. James The Portrait of a Lady
8. E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls
Fiesta
9. G. Greene. Comedians
10. T. Capote. The Grass Harp. Breakfast at Tiffany’s
11. A. Bennett. The Old Wives’ Tale
12. H. Munro The Byzantyne Omelette
Reginald in Russia
Reginal’s Christmas Revel
The Mouse
Mrs. Packletyde’s Tiger
13. Harper Lee To Kill a Mocking Bird

IIpocmoTp puabMOB Ha M3y4aeMOM A3bIKE
Pexomenpyembie GuIbMBI:

Three men in a boat.

Sense and sensibility.

To sir with love.

Lord of the flies

The Notebook — director N. Cassavetes

The 11™ Hour — directors Nadia Conners, Leila Conners Peterson

Doctor in the House

Up the down Staircase

Inborn Killers

IIpocaymmBanue ayano3anucen.
PexomMennyemble aynno3anucu:



Upstream (upper-intermediate)

Headway upper-intermediate

British life and institutions

In the English-speaking world

Ideas and issues (advanced)

Ideas and issues (intermediate)

Ideas and issues (pre-intermediate)

Streamline (Connections)
OBnazieHuE JIEKCUYECKUM MUHUMYMOM (He MeHee S50 .e/1. B MecsiI).
BrimmonHenne goMamgux 3agaHui
. [ToaroroBka K TEKyIIEMYy U UTOTOBOMY PEUTHUHTOBOMY KOHTPOJIIO

¢ NGO~ WNE

IIpuMepbI IK3aMeHANMOHHBIX BONPOCOB
YcTHble dK3aMeHalMOHHBbIE TeMbl (1 cemecTp)

1. My family

2. At the English lesson

3 Our classroom

4. The flat I live in

5. About myself

6. About my friend

7. The book I have recently read

YcTHbBIE 3K3aMeHalHOHHbIE TeMbl (2 cemecTp)

1. Our University. (Do you like to study at our University? Why did you choose to study just
at our University?)

Seasons and weather (your favourite season)

Rest (In what way do you usually have a rest?)

Let’s have a picnic (The way you have a picnic)

Going to the market (store) (Who usually does shopping in your family?)

The book I’ve recently read

My working day

Choosing a present for a friend

NGO~ WDN

YcTHBIE 3K3aMeHAllMOHHBIE TeMblI (3 cemecTp)

1. My future carrier.

2. My visit to a dentist.

3. My visit to a sick person

4. My last being on sick leave

5. Sightseeing in London. The Tower

1. Sightseeing in London. St. Paul's Cathedral

7. Sightseeing in London. The Houses of Parliament.
8. Give your idea of a festive table (dinner)

9. The book I’ve recently read.

10. English meals



YcTHbBIE 3K3aMeHAIMOHHBIE TeMbl (4 cemecTp)

Seeing people off

Education. College life in Great Britain
Education. College life in Russia

Sports in England and Russia

Sports in our life

A friend in need. What a real friend should be
Theatre

Different methods of travelling

The book I’ve recently read

©OoNOA~WNE

KoHTpobHBbIE BONPOCHI HA IK3aMeH

1-2 cemectp
1. What is your first / middle / last / full / family name / patronymic / surname?
2. When and where were you born?
Where does your family live? / What is your native place?
3. Do you live in a small nuclear family or in a large extended family?
4. What kind of family would you prefer to have in future? Why?
5. How many generations are there in your family?
6. How old are they?
7. Do you have junior / younger / senior / elder sisters or brothers?
8. What are their hobbies / favourite pastime?
9. What household duties do you have in the family?
10. When did you finish a high school?
11. What University do you study at?
12. Why are foreign languages very important nowadays?
13. What is the most difficult aspect in studying English — learning Vocabulary &
Grammar, reading & translating texts, speaking, or writing?
14. What are your favorite English writers, actors, singers?

3-4 cemecTpbl
. Why is it difficult to choose a career?
. How often do you visit a dentist?
. When did you last visit a sick person?
. How long have you been on sick leave?
. How old is the Tower?
. When was St. Paul’s Cathedral built?
. What’s a festive table to your mind?
. What’s the difference between systems of education in Great Britain and Russia?

O~NOOT A WN PR

MeToanuyeckne peKOMeH AU
[Ipu orbope MeToAMYEcKOro MaTepuana MPEnojaBaTeIsiM PEKOMEHAYETCS YIesTh
BHHUMaHHUE d(P(PEKTUBHBIM MPHUEMaM aKTHBHOTO OOYYEHUS, a TAKKE JOCTHKEHUSIM COBPEMEHHBIX
METOAMK (KOMMYHHKATHBHOT'O O0Y4YEHUs, TPOBOTO MOJICIIMPOBAHUS).
3amanus 4719 CaMOCTOSITENFHOW pab0Thl COCTABIISIOTCS 1O pasjieiaM U TeMaM, II0 KOTOPhIM
HE TIPEIyCMOTPEHBI ayAUTOPHBIC 3aHATHSA, JTHOO TpPeOyeTcs MOMOIHUTEIBHO MpopadoTarth U



MIPOAHAIM3UPOBATh PacCCMATPUBAEMBIN MTPEMOIaBaTeieM MaTepral B 00beMe 3allJlaHuPOBAaHHBIX
YacoB.

[Ipu npenonaBaHuy TAaHHOW AMCUMIUIMHBI MPEMOJaBaTeNlb JOJDKEH UMETh B BUAY TO, YTO
camocTosiTeNlbHas paboTa CTYIEHTOB SIBISIETCS HEOTHEMIIEMOW COCTAaBIISIFONICH Mporiecca
OoCBOCHHMS MporpaMmbl. CaMOCTOSITeNIbHAsT padoTa CTY/ICHTOB B 3HAYUTEIHLHOW MEpe ONpeaesseT
pe3yabTaThl U KAYECTBO OCBOCHUS NUCUUILIMHBI «IIpakTnueckuil rpaMmmarukay. B cBs3u ¢ atum
MJIaHUPOBAHUE, OPTaHU3AIHS, BBITIOJTHEHUE U KOHTPOJIb CAMOCTOATEIbHON PabOThI CTYACHTOB 10
WHOCTPAHHOMY SI3BIKYy TIPHOOpETaloT oco00oe 3HadYeHHWe M HYXKIAIOTCS B METOAMYECKOM
PYKOBOJACTBE W METOIWYECKOM oOecnedeHuu. [lakeT 3amaHuil i CaMOCTOSATEIBLHON PaboThI
clenyeT BblJaBaTh B Hayalle CEMECTPa, OMPEACIIUB MPeIeTbHbIE CPOKU UX BBIMOJHEHUS U CIAUU.
3amaHus IS CaMOCTOSITEILHOM paOOTBhI JKEIATEIbHO COCTAaBISATH W3 OO0S3aTENBbHOU U
(baxyIbTaTUBHON YacTei.

[Ipy nmpoBeneHNU aTTecTallMy CTYACHTOB BaXKHO BCErJa MOMHUTH, YTO CUCTEMATUYHOCTb,
00BEKTUBHOCTh, APTYMEHTUPOBAHHOCTD - TJIABHBIE MPUHIIUIIBI, HA KOTOPHIX OCHOBAaHBI KOHTPOIIb
OIlCHKA 3HaHWH cTyAeHTOB. [IpoBepka, KOHTPOJIb U OLIEHKA 3HAHUN CTY/ICHTa, TPEOYIOT ydeTa ero
WHWBUIYAILHOTO CTHJISL B OCYIIECTBIICHUU yUeOHOU JIEATEIBHOCTH. 3HAHUE KPUTEPUEB OIEHKU
3HaHWI 00s3aTENIBHO IS MPETIoaBaTeNs U CTY/ICHTA.

[Moxbupast 3amanus mpu paboTe ¢ XYHOKECTBEHHBIM TEKCTOM, IMPETMOJABATENb JOKEH
PYKOBOJCTBOBATHCSI OCHOBHOM IIEJIbIO paOOTHI — MAaKCHMAJIbHO TOYHOE M aJICKBAaTHOE TTOHMMaHHUE
BCEro COJICPKAHMSI TEKCTa C YCTAaHOBKOW Ha HAONIOJCHHE 32 S3BIKOBBIMU SIBIICHUSIMU,
HaXOXJEHUE JIOTUYECKH 3aKOHYEHHBIX 4YacTel TEKCTa, YMEHHWE HX O3aryIaBUTh, MOCTAaBUTh
KITFOYEBBIC BOMPOCHI K TEKCTY, BBIICIHUTH TJIABHYIO MPOOJIEeMYy, NaTh ACTANbHBIA U KpPaTKUAN
nepecKas, 0XapaKTepUu30BaTh repoEB, CACNIATh JEKCUKO-TPAMMATHYECKUI aHAJIU3 BBIJICJICHHBIX B
TEKCTE 3JIEMEHTOB, BBIICIUTH CTUIUCTUYECKUE SIBICHUSA, JaTh CTPYKTYPHBIM aHalu3 TEKCTa,
JIMHTBOCTWJIMCTUYECKYIO HHTEPIPETAMI0O TEKCTa C aJCKBAaTHOW MHTEPHpETaluel TeMbl U
3aMbIciia aBTOPA.

JloipkHOE BHUMaHUE HEOOXOIUMO TaK)Xe YIASTUTh (HOPMUPOBAHHIO JIEKCHUECKUX HABBIKOB,
KOTOpPbIE MPEANOoIaraloT COOTHECEHHWE KOHKPETHBIX JEKCUYECKHX EAUHUI] C JpPYyruMu B
TEMaTUYECKUX U CEMaHTUUYECKUX IPYIIax, C CAHOHUMaMU M aHTOHUMaMU, YETKUM ONPEICIICHUEM
3HAUEHUSl JIEKCUYECKUX CIUHUI], OBJIAJICHHUE NPaBHJIAMU KOHKPETHOTO CIIOBOOOpA30OBaHUs
COYETaHUsI, YMEHHUIO BHIOOpA M YIMOTPEOICHUS JICKCHUSCKUX €IMHMI] B TEKCTE BBHICKA3bIBAHUSA, B
€ro rpaMMaTUYECKON U CTUIIMCTUYECKON CTPYKTYpE.

7. ®OHJ OLIEHOYHBIX CPE€ACTB AJd MPOBECACHUA TEKYILIEIo KOHTPOJIA YCII€BACMOCTH,
leOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTAallii 110 UTOTraM O0CBOCHUS JUCIHUIIJIMHBI.

7.1. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3a7anus (1-2 cemecTpbI)
I. Fill in prepositions where necessary:

He will return ... a week.

Why are you still... bed.

Did she come back ... Wednesday?
It's time ... a break.

What's the capital... Rumania?

The teacher is entering ... room.

Is Benny ... home? - No, he is still ... the park.
You needn't work late ... night.

. 'Show this text... the teacher.

10. Are you afraid ... dogs?

11. We have known each other ... 10 years.

©CoN>O~WNE



12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Take your books ... ... the bag.

This text is ... page forty.

Who can answer ... my question?

The Crimea is ... the South ... our country.

Children begin school ... the age ... seven.

All the students of our group will take part in the concert ... the eighth ... May.
I’ve seen this film twice ... this week.

He is leaving ... Moscow, you know.

I1. Translate the sentences using the tense forms:

1.
2.
3.

ok~

~

9.
10.
11.

12.
13.

14.

15.
16.

B uém neno? Bel emi€ He Bunenu Muctepa YanTta: Bel MokeTe OroBOpUTh C HUM.

Mgl )xMBEM B 3TOH KBapTHpe Ha BTopoM dTaxe ¢ 2000 r., oHa oueHb yA0OHas U YIOTHasl.
Cerognsi  KTO-HMOYAhr  OTCyTcTBYyeT Ha  ypoke? - Enmenma, Ona Bcerma
npomyckaer  3aHsatus. Ha  3Toll  Hemenu  oOHa  mpomycTwia 2 3aHATUA
110 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

B cepennHe kOMHATBI CTOUT CTOJ. A e cTOUT TeneBu3op? - OH B yrity.

Kak mnpousHocHuTCs C€nOBO «naynaranu3anusi»? A Thl 3Haellb Kak 3TO CJIOBO
numercs?

B koropom wuacy Tl 0ObIMHO oOemaemb? - B momoBuHe BTOporo. Ho 3aBTpa,
€CITU 51 0CBOOOXKYCh paHo, 51 Oyny obenars B yac.

S cnpocuna JIxxeiMca CKOJIBKO Y HETO OpaTheB M )KEHATHI JIU OHH.

[Tocne Toro, kak OHa 3ajana BOMPOCHI K TEKCTY, OHA Hayajga Y4YUThb CTHUXOTBOPEHHUE
Hau3ycCTh.

OHu nucanu COYMHEHHE 2 Yaca, 10 TOro KakK MPO3BEHEI 3BOHOK.

S 3nana, uto oHM OyAyT CIyImIaTh 3alMCH BTOPOTO ypoka ¢ 9 mo 12 gacoB 3aBTpa.

He nonckassiBaiite, oxaiyiicra, OHa y4uIia CTUXOTBOPEHHUE BECh ICHb BUE€pa U 3HACT €TI0
XOpOMIO.

JItocu roBOpUT HA HCIIAHCKOM OYeHb Xopoluo. Ee mama u3 FOxHol AMepuku.

Tsl Bce erte oneBacmbes(dress)? MaimumHa sxaet. [loToparanBaics, MM MBI OIT03/1aeM Ha
HOE3.

MHe o4yeHb HpaBATCS )KUBOTHbIE, 0COOCHHO nomyrau. Buepa B Mara3zune nepej TeM Kak s
MpUIILIA TPOIaBel] Mpoall MOCIeIHEro yepHoro nomyras. Kakas sxanocts!

B crnenyromiem roay st mocTporo A0M CO BCEMU COBPEMEHHBIMH Y100CTBaMH.

Harama — camast Mmosoniast u3 moux Apy3eid. OHa KUBET CO CBOUMH POJUTEIISIMU HA YIIUILIE
Jlennna, nom 10

I11. Fill in the blanks with some, any, much, many, little, a little, few, a few.

agrwNE

We know very ... about it.

It’s a secret. Very ... people know about it.

Please add ... more tea in my cup.

I have very ... time and can’t stay any longer.

Avre there ... students in the classroom? — No, there aren’t ... .

Matepuan 1Jis1 NIPOBEPKU UTOTOBOI0 KOHTPOJISA

Fill in prepositions where necessary:

1. We’verun ... ... meat. Let’s go and buy some ... the butcher’s.

2. What size ... gloves does your mother wear?

3. We decided to join ... the English choir.

4. When the monitor entered ... the classroom the students kept silent.
5. What mark did you get ... Literature ... the entrance exams?



6. Fleur Forsyte fell ... love ... John ...first sight.

7. Alot ... tourist ... various countries arrive ... Russia.

8. When | come ... home | take ... my coat and hang it ... the hook.
9. The ground is usually covered ... snow ... winter.

10. ... their great surprise the picture didn’t impress me ... all.

Il. Translate into English:
1) Korna s Obiia ManeHbKUM PeOCHKOM, MHE HPAaBWJIMCh MIPbl Ha CBEXEM Bo3ayxe. S Taioke
IIpeAnoynTana KaTaHue Ha BEJIOCHIIEIE.

2) Buepa OblT CUIBHBIM MOPO3, HO HE OBLIO BETpa M 5 HE YyBCTBOBaJa Xojoaa. Mos moapyra
CKazalia, UTo 3aBTpa MOp03 OyAeT ropaszio CujbHee.

3) Moii Opar xuBeT B HOBOM paiioHe ['epmMaHHM ye MHOTO JieT. 37eChb MHOTO HIMPOKHX U
IPSAMBIX YIJINIL, KPACUBBIX IJIOIIAJEH U 3€JI€HBIX TapPKOB.

4) 5 nmonyunna CTUNEHAMIO HA IPOLUION HEAENe M pellnsaa NOWTH 3a MOKyNKamMHu. Y Hac
KOHYMJICS caxap U MOYTHU HE OCTaloch xyeba. M1 Mama xodet, 4ToOBb!I s MoILia B phIOHBIN Mara3uH
U Kynuiia OaHKY IIIpPOT.

5) Kakas ckBepnas moroyga. C caMoro yrpa MOPOCHUT JI0kAb. MBI MOWHIeM Ha TPOTYJIKY, €CIIH
[I0r0/1a IPOSICHUTCS.

6) Bam OBl sydine Jieuyb crmaTh paHbllle, BbI BBITISAUTE OYC€Hb 00JIbHOW. — Jla, Buepa mien
CUJIBHBIN JIOK/b U 10 JOPOre JOMOMU s HPOMOKJIA HACKBO3b. S lyMaro, 4TO 3TO TPUIII.

7) BOT TOT camblif YeJIOBEK, KOTOPOTO BBl XOTUTE BUACTh. [I0TOpONIUTECH, BHI MOXKETE €T0
IOTHATh. JlaBHO MOpa yJaaJuTh 3Ty Mpodiemy.

8) Korma Bwl Bumenu AHIO B mocienHuid pa3? — Buepa. Bce »tu nmHmM ona pabGoTaeT B
1abopaTopuu, TaK Kak OHa XO4YeT U30aBUTHCS OT OUTHOOK B MPOU3HOILICHUH.

9) HoBas kpacuBasi CTaHIIMS METPO CTPOUTCS Cedac HeajIeKo OT Haliero noma. S mpesiarato
noexaTb Tyla W ITIOCMOTPETh Ha BEIMKOJCNHYI apxuTektypy (architecture).Ber Oynere
BOCXMIIATHCS €IO.

10) Korna aktpuca, urpasiiasi IIaBHYIO POJb, IOSIBUIIACH HA CLIEHE, 3pUTENN BCTAJIU U pa3Janach
Oyps aro/IMCMEHTOB.

HNTorosasi kouTposibHas padora (3 cemectp)

1. Translate the words into English (using lessons 1-4)

YCTaBUTHCS, OOBEANHATHCS, PA3IMUAThCs, YA0OCTBO, MOJIAraThCs, N30eraTh, perenT, TObIH,
OTKa3aThCs, 00COM, CHOCKA, IIEeNEBp, JOCTOMHBIN, YrOMICHUE, JEYCHUE, MPUXOIUTh HA yM,
HacJaXICHUE, 10rafaTbCs, HAXKUMAaTh, )XEPTBA, LEJIb, YCUIIHE

2. Translate the phrasal verbs into English (using lessons 1-4)

npOCMaTpUBaTh, yXaXKWBaTh, WCKaTh, 3a/JaBHTh, 0003HAYATh, TMPEOJOJIETh, BEPHYTHCH,
OTBEPHYTHCSI, BHIBEPHYTHCS HAU3HAHKY, OKa3aThCsl, MEPEBEPHYTh BBEPX ITHOM, MOSIBUTHCH,
JTI0OUTH, CKPBHIBAThH

3. Translate the phrases into English (using lessons 1-4)

CACIaTh NCPCKINYKY, HC CBOAUTH IJla3 C K-JI, 6I>ITB IMMOXO0XHUM Ha, INCPCBCCTHU BIIJISAJ HA,
CHU3WTH Xap, YUTaTh MPO ceOs, M300pa3uTeIbHOE M TMPHKJIAAHOE HCKYCCTBO, OOBSIBUTH
3a0aCTOBKY, SIBUThCSI HEOXKHJIAHHOCTBIO JJIsi, HA KYCKH, BBICMEHBATh, B IIYTKY, Paju K-II,
MPUHAPSAIUTHCS, MELIaTh, IPUYUHATH OECIIOKOWCTBO, MO TaKOMY CIy4aro, MPHUIEPKUBATHCS
AUCTBI, BBIIIUCATD PCUCITHI

4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

1. JI>KOH KJaJI ¢ HETEPIIEHUEM BCTPEYH CO CBOUM JPYTOM.

2. 51 He HaX 0Ky OOJIBIIION Pa3HUIIBI B CTHIISIX ATHUX IMHUCATEIEH.

3. Tonpko MmATEPO W3 HAC NPUCYTCTBOBAIM HA YpPOKE, OCTAJIbHBIE CTYJEHTHl IOLUIM Ha
cobpanue.

4. OH ynoOHO pacrooXUIICS B Kpeclie U 3aKa3all 4alky Kode.



5. OOH 6»u1a o6pazoBana B 1945 r. B CIIIA.

6. bbu1o OBI €ecTeCTBEHHO, eCii OBl BBl HaKa3adl peOCHKA 3a €ro MOBEJCHHE.

7. MBI HE MOKEM YyIIepKAThCS OT CMEXa, KOTJja CMOTPUM Ha HETO.

8. 5l nmepeBeny TEKCT IIPU YCIIOBUH, YTO BbI JAIUTE MHE CIOBAPb.

9. JlokTOp mpomnucan MHE JIEKApCTBO OT TOJIOBHOW OOJIH.

10. OH He B COCTOSIHUU METh CETOHS, Y HEro OOJIUT TopIo.

11. Vke cIumkoM X0JI0AHO YTOOBI XOAUTh 0€3 TOJI0BHOTO yoopa.

12. B Kakux yclOBUSX BbI )KHJIU B IETCTBE?

13. CryaenTtam OyaeT TpyAHO 3alUCHIBATh €0 JIEKIIHIO.

14. He crout cuaets 31€Ch 10 5 4acos.

15. TTobena ObI1a oiepKaHa IEHOM )KU3HU aMupaa.

16. Orert 6osICs], YTO MaMa MOXKET IPOCTYAUTHCS, €CITH BBIMJIET.

17. Mama BcTaBaiia ¥ caauiach BO BpeMsl €/Ibl, IPUHOCS U YHOCS OJTro1a.

18. Y Hero xeHa 1 Tpoe eTel, KOTOPBIX OH JI0JKEH COAEPKaTh.

5. Use the appropriate form of the verbals in brackets.

1. She seems (to work) at her course paper since spring and says she has still a lot (to do).
2. It ought (to do) long ago.

3. The next morning he seemed (to forget) it all.

4 No words can describe it, it must (to see).

5. (to do) all that was required, he was the last to leave the office.

6. (to inform) of their arrival the day before, he was better prepared to meet them than anyone
of us.

7. He suspected her of (to give) the police information about him while the workers were on
strike.

. State the functions of verbals and name them.

. The British Museum is too big to be seen in an hour or so.

. Father decided to take a holiday from his office so as to help in celebrating the day.

. It was necessary to make it in a day.

. | think the best way to get a general idea of a country is to study the map.

. It's no use discussing it now, we must act.

. The car began moving down the road.

. By studying early in the morning he saved a good deal of time.

. On reading her letter he had once more a feeling of disappointment.

. | sat quite silent, watching his face.

10. He wished to say something sympathetic, but, being an Englishman, could only turn away
his eyes.

11. It was a bright Sunday morning of early summer, promising heat.

7. Translate into English using complexes with verbals.

1 BbI HE BO3paxkaeTe, €Ciu 5 3aiy K BaM CEroJiHs Beuepom?

2. OH He 3aMCTUJI, YTO KTO-TO CJICAUT 3a HUM, U IIOHAB 3TO, PCIINII U3BMCHUTDH cBOH myTh.
3. Ona 3Haja, 94TO OH YKECTOKUM YEJIOBEK, U HE XOTeJa, YTOOBI €€ CecTpa BBIXOAMIIA 32 HErO
3aMyXK.

4. M3BecTHO, 4TO pUMJISIHE TOCTPOMIM Ha BpUTaHCKKMX OCTpOBAaX XOPOUIUE AOPOTH U MHOTO
KpEIOCTeN.

5. ITonararoT, 4To 3Ta MModMa OblIa HaImKMCcaHa B 8 BEKeE.

6. BOHpOC 651.]1 CJIMIIIKOM HCOXKHNAaHHBIM, I-ITO6I>I s MOT' HA HETO OTBCTUTD.

7. Hpeno/:[aBaTenL HacTauBal, YTOOBI CTYACHTHEI 3aIIMChIBAJIM HOBBIC BBIPAXKCHUS.

8. 51 He 0100PI0, UTO ThHI IPOMYCTHII TAK MHOTO 3aHATHH.

9. [lexaH He coryiacuiics, YTOObI COOpPaHKE OTIOKUIIH.

10. MBI yBepeHbI, YTO MUCbMO OBLJIO TIOJIYYEHO BO BPEMSI.

11. Orer; 61T BO3MYIICH TEM, YTO CHIH HE TTOCIIYIIAJICS €TO0.

12. Tak kak OBLIO TEIUIO, JETH CIIATH Ha OTKPBITOM BO3/yXe€.

OCO~NOOUTE,WNEFEO®



13. BeI10 04eHb TEMHO, TaK KaK Ha HeOe He ObUIO HU OJHOM 3BE3I0YKH.
14. Bp110 CABINIHO, KaK IJ1e-TO BAJIEKE Urpajla My3bIKa.

7.2. MeToauueckue MaTepuaJbl, ONpeesioiue Npoueaypy oueHnBaHUs 3HAHUI, yMeHH,
HABBIKOB M (WJIH) ONbITA JAeATEIbHOCTH, XaAPAKTEPU3YOIIUX 3Tanbl (OPpMUPOBAHUS
KOMITeTCHIH.

B cootBeTcTBUM ¢ yUeOHBIM TUTAHOM MPEAYCMOTPEH dK3aMeH B 1-4 cemecTpax.

@DOopMBI KOHTPOJIS: TEKYIUNA KOHTPOJIb, IPOMEKYTOUHBI KOHTPOJIb 110 MOJYJIIO, UTOIOBBIN
KOHTPOJIb 110 AUCIUIUIMHE MPEIOoJIaraloT CIeAyIoIIee pacipeaeieHrne 0amios.

MakcuManbHOE CyMMapHOE KOJIHYECTBO OajuioB MO pe3yiabTaTaM TeKyIlled padoThl yis
Kaxoro moayis 100 Gamios.

[TpoMexyTOUHBIN KOHTPOJIF OCBOCHHS Yy4eOHOro Marepuaia M0 KaXIOMY MOJIYIIO
MIPOBOJIUTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B ()OpPME TECTUPOBAHUS.

MakcuManbHOE KOJIMYECTBO 0aIOB 3a MPOMEKYTOYHBIN KOHTPOJb M0 OJHOMY MOJYIIO0 —

100 GamtoB. Pe3ynbTaThl BCEX BHJIOB y4EOHOW ACATENHHOCTH 3a KaXKIBIM MOMYIBHBIN MEPUOJ
OILICHUBAIOTCS] PEUTUHTOBBIMU OaJIJIaMH.

KonnyecTBo 6amioB mo BceM MOAYJISIM, KOTOPOE J1aeT MPABO CTYACHTY Ha MOJOKUTEIbHbIE
OTMETKH 0€3 MTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHHIA:

oT 51 10 65 «yIOBJIETBOPUTEIBLHOY;

oT 66 10 85«xopo1ioy;

oT 86 1o 100 «OTIUUHOY.

WTOroBBIii KOHTPOIH IO TUCIHUIUIMHE OCYIIECTBISIETCS MPEHMYIIECTBEHHO B (opme
TECTUPOBAHUS 1O OAIUIBHO - PEHTUHTOBOM CHCTEME, MAaKCUMAJIbHOE KOJIMYECTBO KOTOPHIX PaBHO
— 100 6amnos.

8. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecnedyeHne TUCIHUIIINHEBI

a) ajpec caiiTa Kypca

1. anpec caitra JIT'Y http://dgu.ru/

2. ampec caiita daxyastera: http://fia.dgu.ru/

3.00pazoBarenbHblii  Onor cr. mpenogaBarens JAI'Y OUA Ammesa 3.I.: www.
Englishset.blogspot.ru.

4. OGpazoBarenpHbiii Onor k.¢p.H. mom. JAI'Y OUSA Illaxsmuposoit C.B.: www.

Svetlanashakhemirova.blogspot.com.

5. brnor mpenopmaBarens aHra. s3blka K.(.H.. gou. baxmymosoit ALILL: www.

angelikash.blogspot.com

0) OcHOBHAas JMTEpaTypa

1. Koganesa A.I'. How to write essays: (English for Academic Purposes) ExarepunGypr:
W3parensctBo VYpan. VYH-ta, 2014. 137 c. [Onekrponssii pecypc]. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book_id=275739 (17.03.2017).

2. Tlpaktuyeckuii Kypc anrimiickoro sizeika: 1 kype / [B.J. Apaxun, JI.U. Censnuna,

K.IL. I'matoBt u ap.]; nox pea. B.Jl. Apakuna. 6-e u3z., gomn. u ucnp. M.: BJIAZIOC,
2007.

3. IlpakTtuueckuii Kypc aHTIMHUCKOTO s3bika. 1 Kypc. Yuebnuk / B. JI. Apakun, M.:
BJIAJIOC, 2012. 537 c.



http://dgu.ru/
http://fia.dgu.ru/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=275739

4. TlpakTHdecKkuil Kypc aHTJIMHCKOTO si3bIKa: 2 Kypc: Y4eOHHWK i men. By3oB / B.JI.
Apakun, JL.U. Censnuna, A.B. Kyuenko u ap.; nox pea. B.Jl. Apakuna. 5-e u3n.,
nepepab. u gon. M.: BJIAJIOC, 2007. 516 c.

5. CrnoBapp aKTMBHOM JIEKCUKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa AJIs CTYAEHTOB | Kypca aHITIMHCKOTO
ornenenust / [coct.. JL.M.TerakaeBa, P.M.Aramapoma, 3.I'.AnueB]; ®Denepa.
areHTCTBO 1Mo oOpa3zoBaHuto, [larect. roc. yH-T. - Maxaukana : M3a-so AI'Y, 2009. 87
c.

6. TerakaeBa JI.M., baxmymoBa A.lll. CioBapp-MUHMUMYM aKTUBHOW JIEKCUKH
AHTJIMHCKOTO fA3bIKA JIJIs1 CTyAEHTOB 2 kKypca AO, Maxaukana 2005.

B) JlonmoJiHUTEIbHAS JIUTEPATypa

1. AonymmaeBa P. H., A6pycamamoBa A. M-T. Meroaudeckass pa3paboTKa I10
rpaMMaTHKE AHTJIUMNCKOrO sI3bIKa ISl CTYIEHTOB 2 Kypca. MojanbHbIE TJIaroJibl.
Maxauxkana. 2007.

2. Tomuupiackuit FO. I'pammaruka (cOopuuk ynpaxuenuit) C. I16., 2006.

3. Epmomaesa E.H., Cokomnoa H.C. Academic Writing: yue6HOoe mocobue /: KemI'V,
2012. 144 c. [DneKTpOHHBIH pecypc]. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232338 (17.03.2017).

4. Tlamapunua I'.W., JIémuna E.A.Sophomores’ English: an apple a day keeps the doctor
away: yueonoe nocobue. Enern: ET'Y um. U.A. Bynuna, 2009. 96 c. [DnaeKTpoHHBIH
pecypce]. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272400 (17.03.2017).

5. TlpakTuueckuid Kypc aHIJIMMCKOTO s3bIKa: 2-M Kypc: [y4eO. s men. BY30B IO
cneunanbHoct "Unoctp. 13" / B. JI.Apakun, . A.Hosuxosa, O. B. A¢danacreBa u
np.]; mox pen. B. JI. Apakuna. 4-e u3z., nepepad. u gon. M. : BJIAJIOC, 2007, 2006,
2005, 2003, 1999. 430,[1] c.

6. Pymmnckas, W.C. Increase Your English: mnpaktukym mis CTyAeHTOB 1O
BHEAYJIMTOPHOMY YTEHHMIO HA aHTJIUICKOM S3bIKE: MPAKTUKyM. - 2-€ U3A., cTep. M.:
®nuHTAa, 2011. 183 C. [DnexkTpoHHbIN pecypc]. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103825 (17.03.2017).

9. Ilepeuenb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « UHTEepHETY,
HEO0XOAUMBIX JIJIS OCBOCHH S JUCIHUNJIMHBI.

Humepuem-caiimuot
www.onestopenglish.com
Wntepuer pecypc uznarensctBa Macmillan. CopepXuT pasziauuHble ayauo, BHAEOMAaTEpUAbI,
y4eOHO-METOJMYECKHE PEKOMEHJAIMK | Pa3pabOTKM BEAYIIMX METOJMCTOB H3/1aTeIbCTBA
Macmillan. Yacte MaTepuasioB HaXOJUTCA B CBOOOJHOM JOCTYIE Ha caiTe, JUISl MONYyYCHHS
OCTAJIbHBIX MAaTEPHANIOB HY)KHA IUIaTHas moanucka. CalT Takke MpeJoCTaBIsieT BO3MOXKHOCTh
BOCIIOJIb30BaThCsI OHJIAMH-CIIOBapeM u3aarenbeTBa Macmillan.
www.PhraseTeacher.com
CaiiT 1 TeX, KTO COBEpIICHCTBYET KOMMYHHMKATHBHBIE U CIIyXOIPOU3HOCHTEIbHbIC HABBIKH.
31eck mpeAcTaBlIeHB! Ppa3bl U BBIPAXKEHUS, YaCTO YIIOTPeOIsIeMble B pa3TOBOPHOM aHTITMHCKOM.
Bechk nexcuueckuii MaTepual moJiesieH Ha TEeMaTHYECKUE TPYIIIBI U COMTPOBOK/CH AyTeHTUYHBIMH
aynuodaiiamMu.



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232338
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=272400
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103825
http://www.onestopenglish.com/
http://www.phraseteacher.com/

www.cambridge.org

Caiitr m3narensctBa Cambridge University Press. IlpemocraBiser karajior KHUT, Y4€OHUKOB
1 ’KypHAJIOB, CTPYNITUPOBAHHBIX TI0 PA3JIMYHBIM pa3ieiiaM.

www.teachingenglish.org.uk/

CosmMmectablii cailt BBC u bputanckoro coBeta. THTepecHbIN pecypc i1 T€X, KTO HHTEPECYETCs
MGTOHHKOﬁ U COBPCMCHHBIMHA O6paBOBaT€.HBHBIMI/I TCXHOJIOTHUAMU B U3Yy4YCHHUU aHTJIUICKOIO
SI3BIKA.

www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

Nurtepuet pecypc BBC miis uzydeHust aHrauicKoro si3pika. JlaHHBIA CallT MOXKET OBITh MMOJIE3EH
KaK IJId U3y4aromux A3bIK, TaK U IJI npeno;[aBaTeneﬁ, IMMOCKOJIBKY OH pacmoJaracT ejabIM ps10M
COBPEMEHHBIX U OOHOBJISIEMBIX OOYyYalOIIMX pPECypcoB, HaIPaBICHHBIX Ha 3aKPETUICHHUE
PA3JINYHBIX A3BIKOBBIX HABBIKOB U yMeHHfI.

http://ed.ted.com/

HoBbIil TPOEKT, CTPEMHUTEIBHO HAOUPAOIIIET0 MUPOBYIO MOMYJISIPHOCT BHcOpecypca ted.com.
JlaHHBII CaliT TTO3BOJISIET BBOJUT COBPEMEHHYIO TeXHOIOTHIO0 B 00ydeHuu «flip teaching». «Flip
teaching» — 3T0 MeToJ MHCTPYKTa)ka C MCHOJb30BAaHHEM BHJICO, KOTOPHIH MO3BOJISET MEHSATh
MECTaMH BBITIOJTHEHUE JOMAIIIHETO 3aJlaHus W U3ydyeHHEe MaTepuaja Ha ypokKe. DTa TEXHOJOTHUS
IIO3BOJISICT 06yIIaIOH_II/IMC$I HU3y4aTb HOBBINU MaTcpHrall CaMOCTOATCIIBHO, YEPEC3 BUJICO C 3alaHUAMU,
KOTOpBIE CHEIHUAIBHO IS HUX CO3/1aeT NpernojaBareib, a Ha CAMOM YpPOKE aKIIEHTHPOBATh
BHUMaHME Ha HauOojiee MPOOJEMHBIX MM CJOXHBIX MOMEHTaX, OOCYXIaTh H3y4aeMbId
MaTepHua, pa3BUBAaTh KPUTUUECKOE MBIIIUICHHE | JIp. Takum oOpa3oM, UCIOIb30BaHKUE JAHHOU
TCXHOJIOTHU MO3BOJIACT NPCHOAABATCIIIO YBCIIMYUTD O6I>CM BpPCMCHH, OTBCACHHOC HA U3YYCHHC
MaTrepuana.

Oxford University Press/Learning Resourses

CallT COmepKUT ayTEHTUYHBIC PECYpChl (B TOM YHuCie MpodecCHOHATBLHON HANpPaBICHHOCTH:
Commerce, oil and Gas, Tourism, Technology
http://elt.oup.com/student/oefc/?view=Standard&mode=hub&cc=ru&sellL anguage=ru) mis
U3y4YEHUs AHIVIMMCKOTO SI3bIKA, a TaK)K€ WHTEPAKTUBHBIC YIPAXKHEHHUS W UTPBl I
COBEPIIICHCTBOBAHUS  JICKCHKO-TPAMMAaTHUECKMX  HABBHIKOB UM HAaBBIKOB  ayJWPOBaHUS
Ha Pa3/IMYHbIX YPOBHAX BJIAACHUA AHTIIMUCKUM SI3BIKOM.

www.englishclub.com

AHrnmiickuii s oOyuaromuxcst ¥ I mperionaBareneil. [leHHbI oHNaiiH pecypc Kak Jyis
CaMOCTOSITEIbHOTO M3y4YeHHUsI, TaK W JJIsl MPEToIaBaHMs aHTIUHCKOTO si3bIka. JlaHHBIA pecypc
MO/IeJIEH Ha HECKOJIBKO KaTeropuid, OCHOBHBIMU 13 KOTOPHIX sBisitorcsa Y POKU, UTHTEPAKTUB,
OCOBBIM UHTEPEC. Caiir MPEIOCTABIAET MHOKECTBO JOMOJIHUTEIBHBIX BO3MOKHOCTEMN ISl
CBOUX IIOJIb30BaTelNeil: co3aBaTh COOCTBEHHbIE BEO-CTPAaHUIIBI, BECTU OJIOTH, UIPaTh B UIPHI,
BBIOMPATH S3BIKOBBIC IITKOJIBI, IPOBEPATHh YPOBEHB BIIAJICHUS S3BIKOM. 37e€Ch BbI Takke Halimere
CCBUIKH Ha NOMOJHHUTCIBHBIC PCCYPChI IO U3YUCHUIO U UCITIOJIb30BAHUIO AHTJIAICKOTO A3bIKa!
WWW.busuu.com

JaHHblii caliT — oOy4aromuii pecypc Ui JAUCTAHIMOHHOTO OOYYCHHs aHIJIMHCKOMY S3BIKY.
OH mpeoCTaBIsAeT BO3MOXKHOCTh HM3Yy4aTh SI3bIK B COOTBETCTBHH C 3aSBJICHHBIM SI3BIKOBBIM
YPOBHEM U 06H_IaTI>C$I C HOCUTCIIIMU A3bIKa C LCJIBIO MPAKTUYCCKOTO 3aKPCINICHUA U3YYCHHOI'O
MaTrepuania.

10. MeToanueckue ykazaHusi CTyJleHTaM 0aKajjaBpuara

VYcnemHoe ycBOGHHE MAMCHUIUIMHBI HE TOJBKO 3aBUCUT OT MPO(EecCHOHATHLHOTO
MacTepCTBa NPENOAABATENISA, HO U OT YMEHUS CTYIEHTOB MOHAThH U IIPUHATH 3a]1a4U U COJACPHKAHUS
yuebHOro mnpeamera. B kadecTBe Ba)KHOrO KOMITIOHEHTa OOY4YEHHS HMHOCTPAHHBIM SI3BbIKAM
BBIJICTISTIOTCS. YMEHUS, HEOOXOUMBIC ISl YCTICUTHOW y4eOHOU nesTenbHOCTH. JlaHHbIe yMEHUs
MO>KHO Pa3BUBATh CAMOCTOSITENIBHO U C MTOMOILBIO IIPETOIaBATES.

VY CII0BHO YMEHMSI MOXKHO Pa3JeIUTh Ha TPU TPYIIIbL:


http://www.cambridge.org/
http://www.teachingenglish.org.uk/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://ed.ted.com/
http://ed.ted.com/
http://elt.oup.com/learning_resources/?cc=ru&selLanguage=ru&mode=hub
http://elt.oup.com/student/oefc/?view=Standard&mode=hub&cc=ru&selLanguage=ru
http://www.englishclub.com/
http://www.busuu.com/

- YMEHHSI, CBSI3aHHBIE C MHTEIJUIEKTYaIbHBIMU IPOLECCAMH,
- YMEHUS, CBSI3aHHbIE C OpTaHu3alel yueOHOM NesITeTbHOCTH U €€ KOPPEIsLuH,
- YMEHHS KOMIIEHCALlMOHHbIE WJIN aJjalITUBHbIE.

K ymeHusim, CBS3aHHBIM C HHTEIUIEKTYaIbHBIMH MTPOLIECCAMU, OTHOCSTCS CIEIYIOIHE:
- HaOMIoAaTh 3a TEM WM UHBIM SI3BIKOBBIM SIBICHHEM B MHOCTPAaHHOM $3bIKE, CpaBHUBATh U
COIIOCTABJISATD S3BIKOBBIC SIBIICHUS B UHOCTPAHHOM SI3BIKE M POJTHOM;
- COIOCTaBIIATh, CpPaBHHUBATh, KJIacCU(PHUIMPOBATh, TIPYNNUPOBATh, CUCTEMATU3UPOBATH -
UH(OPMALIHIO B COOTBETCTBHUH C OIIpeIeIeHHON yueOHOM 3a1auei;
- 000011aTh TOTYYCHHYIO HH(OPMAITUIO, OIIEHUBATh MPOCIYIIIAHHOE U MMPOYUTAHHOE;
- (pukcHpoBaTH OCHOBHOE COJEpXaHHWE COOOLICHMIt; (OPMYIUPOBaTh, YCTHO M HHUCHMEHHO,
OCHOBHYIO HJIEI0 COOOIIEHHUS; COCTABIIATh IJ1aH, POPMYITHPOBATH TE3UCHI;
- TOTOBUTH U MPE3CHTUPOBATH Pa3BEPHYTHIC COOOIIEHUS TUIIA TOKIA/a.

K ymeHusiM, CBSI3aHHBIM C OpraHu3anueldl y4eOHOW NeATeTbHOCTH W €€ KOPPENSIHU
OTHOCSTCS:
- paboTaTh B pa3HbIX pexHMax (MHIUBUAYAIbHO, B Mape, B IPYIIE), B3aUMOJEHCTBYS APYT C
ApYTOM;
- [I0JIb30BaThCsl peepaTUBHBIMU U CIIPABOUYHBIMHU MaTepHUaIaMH;
- KOHTPOJHMPOBATH CBOM JCUCTBUS U IEHCTBHS CBOMX TOBApHIIEH, OObEKTUBHO OLIEHUBATh CBOU
JICHCTBHS,
- o0pamarhCsi 32 MOMOIIbIO, JOTOJTHUTEIBHBIMU Pa3bsICHEHUSIMU K TIPETOAaBaTelio, IPYyruM
CTYJCHTaM.

KomMrieHcalimoHHbIe WU aIallTUBHBIC YMEHHSI IO3BOJISIOT:
- TIOJIb30BAThCS JIMHIBUCTHUUECKON WM KOHTEKCTYalIbHOM JIOTaKO#, CIOBapsiMH pa3indHOIO
XapakTepa, pa3IMyHOro pojia MOACKAa3KaMH, ONOpaMH B TEKCTe (KJIIOUEBBIE CIIOBA, CTPYKTYpa
TEKCTa, MpeaBapstomas HHGOpMaIus u J1p.);
- IICTIOJIb30BaTh NPH FTOBOPEHHUH U NMUChMe nepupa3, CHHOHUMHYHBIE CPEJICTBA, CII0OBA-OMHCAHUS
00IIMX TOHSTHH, pa3bsICHEHUS, IPUMEPHI, TOJKOBaHHUS, ""CIIOBOTBOPYECTBO";
- TIOBTOPHUTH MM Tepedpa3zupoBaTh PEIIMKY cOOECeTHNKAa B MOATBEP)KACHUM IMOHHUMAHUS €ro
BBICKA3bIBAaHUS WJIM BOIIPOCA;
- 00paTUTHCs 3a MOMOIIBIO K cOOeCeTHUKY (YTOUHUTH BOIPOC, IEPECIPOCUTH H Ip.);
- HCIIOJIb30BAaTh MUMHUKY, JKE€CThI (BOOOIIIE U B TEX CIydasiX, KOr/a S3bIKOBBIX CPEJICTB HE XBAaTaeT
JUTSL BRIPQKEHUS TEX WM UHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX HAMEPEHUH );
- IEPEKJIIOUYUTH PA3TOBOP HA JIPYTYIO TEMY.

11. IlepeyeHb MHGPOPMANUOHHBIX TEXHOJIOTHiH, MCNOJIb3yeMbIX NMPH OCYLIECTBJICHUH
o0pa3oBaTeIbHOIO MNpolecca MO AWCHUILVIMHE, BKJIOYasi NepedYeHb NPOrPaMMHOIO
obecrnieyeHusi U UHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM.

- MporpaMMHoOe obecrieueHre B koMnbioTepHslii kiace: MS PowerPoint (MS PowerPoint Viewer),
Adobe Acrobat Reader, cpeactBo mpocmoTtpa u3obpaxenuii, urepuer, E-mail

- TTAKET MPHUKJIAJHBIX 00yUYaroIUX IporpamMm

Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate

Intermediate Listening Comprehension Course

English Trainer v. 4.800

English Check v. 1.0

Ez Memo Booster v. 1.2.050
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12. Onucanue MaTepHAJIbHO-TEXHUYECKON 0a3bl, HEOOXOAMMON IJIs1 OCYyHIeCTBJIEHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca MO0 JUCHHUILINHE.

- KOMITBIOTEPHOE U MYJIBTUMEIMIHOE 000pyI0BaHUE:



1. CnyrHuKOBOE TeneBUAECHUE
2. KommbloTepHbIe KIIacChl, MOAKIOYEeHHbIe K THTEepHeT

- IpuOOopsI 1 000PYIOBaHHE YIEOHOTO HA3HAYCHUS:
1. MynbTUMEIUHHBIN POSKTOP
2. Konockon

- BUJICO — ayJAMOBHU3YAJIbHBIE CPEICTBA O0YUCHHS
1. Bwugeo — kmacc (DVD meep, Buaeo MarHutooH)
2. JlunradoHHBINA KaOUHET



	3 семестр
	4 семестр
	Тема 1. Сбор материала
	Сбор материала по конкретным темам, перечисленным выше и контроль за качеством работы с материалом. Непосредственная работа по составлению устных тем. Студенты в течение всего модуля собирают устные темы из собранного ими до этого материала.
	Тема 2. None-finite forms of the verb 1.
	Тема 1. Vocabulary notes.
	Тема 2.  Функции инфинитива.
	Рассмотрение всех случаев использования инфинитива без частицы to. Практическе упражнение на закрепление темы. Изучение синтаксических функций инфинитива в предложении. Характерные черты каждой из функции. Упражнения на закрепление темы.
	Тема 2. Инфинитивные конструкции.
	Рассмотрение конструкций «The-for-to-Infinitive constructions». Повторение всех конструкций с инфинитивом. The objective-with-the-infinitive construction” и “The Subjective infinitive construction”. Выполнение ряда упражнений и заданий для закрепления...
	Тема 1. Текст “A day’s wait”.
	Тема 2. . Герундий и его формы.
	Тема 1. Vocabulary notes.
	Изучение синтаксических функций герундия в предложении. Характерные черты каждой из функции. Упражнения на закрепление темы.
	Тема 1. Essential vocabulary.
	Тема 2. Конструкции с герундием.
	Рассмотрение конструкций с герундием, их разновидности и способы их перевода на русский язык
	Тема 2 . Герундий и нифинитив.
	Рассмотрение общих черт и различий в случаях употреблении герундия и инфинитива.
	Выполнение ряда упражнений по данной теме и тестовых заданий для контроля понимания материала
	Модуль 9. Les.3.  Достопримечательности 1.
	Тема 1. “Introducing London”.
	Тема 2. Формы причасти 1 и 2
	Рассмотрение особенностей употребления форм причастия 1 и 2, выполнение упражнений, направленных на определение значений данной формы глагола в предложении.
	Модуль 10. Les.3. Достопримечательности 2.
	Тема 1. Vocabulary notes
	Тема 2. Функции причастия
	Рассмотрение особенностей употребления причастия 1 и 2 и определение функций в предложении. Выполнение ряда упражнений по данной теме и тестовых заданий для
	контроля понимания материала.
	Модуль 1. Les. 4. Еда 3.
	Тема 2. Отглагольное существительное
	Знакомство с понятием отглагольное существительное. Рассмотрение различий между герундием, причастием и отглагольным существительным.
	Модуль 2.  Les. 4. Еда 4.
	Целью модуля 2 является выход в речь активной лексики урока 4 частей 1 и 2, а также обобщение знаний по неличным формам глагола. Задачами модуля 2 являются подготовка устных сообщений по теме «еда» и выполнение ряда упражнений по всем неличным формам ...
	Тема 1. Topical vocabulary.
	Тема 2. Повторение всех неличных форм глагола
	Работа над всеми неличными формами глагола их функциями в предложении, конструкциями, перевод предложений с русского на английский и с английского на русский с их использованием.
	Тема 1. «A Freshman’s experience”
	Работа с текстом “Higher education and teacher training in G.B.”, Text B, Text C, чтение, перевод, пересказ, обсуждение текстов. Работа над текстами рассчитана на изучение их содержания и лексики и на практическую работу по использованию этой лексики ...
	Изучение особенностей сослагательного наклонения в английском языке, рассмотрение его форм, развитие умений использования сослагательного наклонения в простых предложениях. Структура простых предложений сослагательного наклонения английского языка. Их...
	Тема 2. Adverbial modifier of time, place, concession, purpose
	Тема 2.  Object clause, subject clause
	Употребление Сослагательного наклонения в Object clause и Subject clause,  выполнение ряда упражнений, заданий, способствующих усвоению и пониманию новой темы.
	Тема 1. A friend in need
	Тема 2. Emotional should
	Дальнейшее закрепление активного вокабуляра урока. Выполнение ряда упражнений по данной теме и тестовых заданий для контроля понимания материала
	Тема 1. Seeing people off
	Тема 2. Should, ought, must
	Тема 2. to have и to be to
	Рассмотрение особенностей употребления модального глагола  “to have”, выполнение упражнений, направленных на определение значений данного глагола в предложении.      Рассмотрение особенностей употребления модального глагола  “ to be to ”, выполнение у...
	Тема 3. Essential Vocabulary
	Тема 1. Essential Vocabulary
	Самостоятельная работа (СРС) включает аудиторную и внеаудиторную самостоятельную работу бакалавров в течение семестров. Трудоемкость дисциплины «Практический курс первого иностранного (английского) языка» составляет 48 модулей (820 часов практич. заня...
	Аудиторная самостоятельная работа осуществляется в форме тестовой, контрольной работы на занятиях по модулям тем, внеаудиторная самостоятельная работа осуществляется в следующих формах:
	 подготовка презентаций к устным экзаменационным темам;
	 подготовка к текущим контрольным мероприятиям (контрольные работы,
	устный и письменный опрос, собеседования);

	Устные экзаменационные темы (1 семестр)
	Устные экзаменационные темы  (2 семестр)
	Устные экзаменационные темы (3 семестр)
	Устные экзаменационные темы  (4 семестр)
	Итоговая контрольная работа (3 семестр)
	4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

